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I N T R O D U C T I O N 

I 

Le l e x i q u e de n ' i m p o r t e q u e l l e l a n g u e n ' e s t p a s l a s i m p l e s o m m e des 

m o t s de c e t t e l a n g u e , m a i s u n s y s t è m e o ù t o u t m o t a s a p l a c e d ' a p r è s 

ses a c c e p t i o n s e t ses r e l a t i o n s à d ' a u t r e s m o t s . 

C o m m e l a p l u p a r t des m o t s s o n t p o l y s é m i q u e s , l e u r s sens p r é c i s 

et e x a c t s n ' a p p a r a i s s e n t q u e d a n s l e c o n t e x t e é t a b l i p a r l ' u n i t é e t l e s e n s 

de l a p h r a s e o u p a r l a s i t u a t i o n d a n s l a q u e l l e o n s ' e n s e r t . C i t o n s , à t i t r e 

d ' e x e m p l e , l e m o t opération. I l a p l u s i e u r s s e n s v i r t u e l s , m a i s i l n ' a q u ' u n 

s e u l sens c o n t e x t u e l d a n s l a p h r a s e Les opérations se poursuivent dans 

la montagne. I l f a u t c e p e n d a n t c o n n a î t r e l a s i t u a t i o n p o u r s a v o i r ce q u e 

s i g n i f i e l a p h r a s e C'était une opération difficile, c a r le m o t opération e t , 

p a r c o n s é q u e n t , t o u t e l a p h r a s e p e u v e n t a v o i r d i f f é r e n t s s ens s e l o n l a 

s i t u a t i o n d a n s l a q u e l l e e l l e e s t p r o n o n c é e o u s e l o n l a p e r s o n n e q u i l ' é n o n c e 

( m é d e c i n , o f f i c i e r , b a n q u i e r , v i g n e r o n , o u v r i e r , e t c . ) . U n a u t r e e x e m p l e : 

L e sens de joli e s t f l a t t e u r , é t a n t m i s e n o p o s i t i o n a u laid, i l n e l ' e s t 

pas en c o m p a r a i s o n a v e c beau, splendide, vénuste, magnifique, e t c . 

D i o n y s i o s de T h r a c e (170—90 a. J . - C . ) c o n s t a t e d é j à d a n s sa Techne 

grammatike q u ' i l y a des r e l a t i o n s c o n t e x t u e l l e s , s y n t a c t i q u e s e t s é m a n t i 

ques e n t r e l e s m o t s . I l a t t i r e l ' a t t e n t i o n n o n s e u l e m e n t s u r les s y n o n y m e s , 

m a i s e n c o r e s u r l e s p a i r e s de m o t s t e l s q u e vu* „ n u i t " — rméçot „ j o u r " , 

•ôccvatoç „ m o r t " — Çcorî , , v i e " , JtcmiQ „ p è r e " — v îoç „ f i l s " , qptXoç 

« a g r é a b l e , a i m a b l e , a m i c a l " — ÔEÇÎOÇ . . v é r i t a b l e , f a v o r a b l e , h a b i l e , s a g e " . 1 

P e n d a n t des s i è c l e s , l e s g r a m m a i r i e n s n e s ' o c c u p è r e n t pa s , a u p o i n t 

de v u e t h é o r i q u e , de ce p r o b l è m e d o n t i l s a p p r é c i a i e n t t o u t de m ê m e 

l ' i m p o r t a n c e , ce q u i e s t p r o u v é , a u m o y e n â g e , p a r l a v o g u e des . . n o m e n c l a -

t e u r s " c ' e s t - à - d i r e d e s d i c t i o n n a i r e s o ù l es m o t s ne s o n t pas r a n g é s 

d ' a p r è s l ' o r d r e a l p h a b é t i q u e , m a i s d ' a p r è s l a c o n n e x i t é s é m a n t i q u e . 

C e p e n d a n t , c ' e s t s e u l e m e n t a u X I X ' s i è c l e q u ' a p p a r a i s s e n t l e s p r e m i e r s 

1 Cf. A. Jolies, Antike Bedeutungsfelder, Beitrage zur Geschichte der deutschen 
Sprache und Litteratur 58, 1934, 97-109. 
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e s s a i s s c i e n t i f i q u e s de d é c o u v r i r u n s y s t è m e dans le l e x i q u e . O n es t 

e n c o u r a g é p a r l e s r é s u l t a t s des n o u v e l l e s d i s c i p l i n e s l i n g u i s t i q u e s ( la 

s é m a n t i q u e et , u n p e u p l u s t a r d , l a g é o g r a p h i e l i n g u i s t i q u e ) et i n s p i r é 

p a r l a m é t h o d e de F e r d i n a n d de S a u s s u r e ( é t u d e s y n c h r o n i q u e de l a 

l a n g u e ) . S o n é l è v e e t c o n t i n u a t e u r C h a r l e s B a l l y s 'es t o c c u p é des p r o b l è m e s 

e n q u e s t i o n d a n s s o n e x c e l l e n t Traité de stylistique française. 

O n t e s s a y é de s y s t é m a t i s e r le l e x i q u e s u r u n e base s c i e n t i f i q u e : 

W . H u m b o l d t , F e r d . B e c k e r , C . A b e l , G . v o n G a b e l e n t z e t s u r t o u t P . M . 

R o g e t (Thésaurus of english Words and Phrases, L o n d o n 1852), F r . D o r n -

s e i f f (Der deutsche Wortschatz nach Sachgruppen, B e r l i n 1934) , J . C a s a r e s 

(Diccionario ideolôgico, M a d r i d 1942 e t R . H a l l i n g a v e c W . v o n W a r t b u r g 

Begriff s System als Grundlage fiir Lexikographie. Versuch eines Ordnungs-

schemas, B e r l i n , A k a d e m i e - V e r l a g 1952) . P o u r l e s d é t a i l s , c f . Die Gestall-

tung des wissenschaftîichen Wôrterbuchs, a r t i c l e de K . B a l d i n g e r , p u b l i é 

d a n s R o m a n i s t i s c h e s J a h r b u c h 1952, p . 65—94 . 

N u l d o u t e q u ' i l s ' a g i t de t r a v a u x i m p o r t a n t s , m a i s i l s ' a v è r e que l es 

t r a v a u x l e x i c o l o g i q u e s , s é m a n t i q u e s e t o n o m a s i o l o g i q u e s ne s o n t e n c o r e 

n i a s s e z n o m b r e u x n i a s sez a v a n c é s p o u r p e r m e t t r e l a s o l u t i o n d é f i n i t i v e 

d e c e p r o b l è m e e x t r ê m e m e n t d i f f i c i l e . N é a n m o i n s l e s e s sa i s m e n t i o n n é s 

e t d ' a u t r e s , d o n t n o u s n ' a v o n s pas p a r l é , o n t le m é r i t e d ' a p p e l e r l ' a t t e n t i o n 

s u r d i f f é r e n t e s q u e s t i o n s e t de p r o p o s e r d i v e r s e s f a ç o n s de p r o c é d e r d o n t 

o n p o u r r a d i s c u t e r l e s a v a n t a g e s et l e s i n c o n v é n i e n t s . A v a n t de p o u v o i r 

s ' a t t a q u e r d é f i n i t i v e m e n t a u p r o b l è m e d o n n é , i l f a u d r a e n c o r e m u l t i p l i e r 

e t a p p r o f o n d i r l e s é t u d e s s u r l ' i n t e r d é p e n d a n c e des m o t s et , p l u s s p é c i a l e 

m e n t , s u r d i f f é r e n t s c h a m p s l i n g u i s t i q u e s . 

E s s a y o n s d ' e s q u i s s e r b r i è v e m e n t l ' h i s t o r i q u e de l a g e n è s e e t d u d é v e 

l o p p e m e n t des é t u d e s q u i s ' o c c u p e n t des c h a m p s l i n g u i s t i q u e s . 

F . de S a u s s u r e f u t le p r e m i e r q u i se c o n s a c r a à ces q u e s t i o n s d 'une 

m a n i è r e v r a i m e n t s c i e n t i f i q u e (cf . Cours de linguistique générale, P a r i s , 

P a y o t 1922 o u 1949, 170—175) . I l a p o s é e n r è g l e q u e t o u t m o t p e u t s e r v i r 

d e p o i n t de d é p a r t à a u t a n t de s é r i e s a s s o c i a t i v e s q u ' i l e x i s t e de r a p p o r t s . 

I l d i t : „ A i n s i d a n s enseignement, enseigner, enseignons, e tc . , i l y a u n 

é l é m e n t c o m m u n à t o u s l e s t e r m e s , le r a d i c a l ; m a i s le m o t enseignement 

p e u t se t r o u v e r i m p l i q u é d a n s u n e s é r i e b a s é e s u r u n a u t r e é l é m e n t 

c o m m u n , l e s u f f i x e (cf . enseignement, armement, changement, e t c . ) ; 

l ' a s s o c i a t i o n p e u t r e p o s e r a u s s i s u r l a seu le a n a l o g i e des s i g n i f i é s (en

seignement, instruction, apprentissage, éducation, e tc . ) o u , a u c o n t r a i r e , 

s u r l a s i m p l e a n i m a t i o n des i m a g e s a c o u s t i q u e s (par e x e m p l e enseignement 

e t justement)" (1. c , p . 1 7 3 — 1 7 4 ) . 

L a p r e m i è r e s é r i e a s s o c i a t i v e e s t b a s é e s u r l ' é t y m o l o g i e , donc s u r 

l a r e s s e m b l a n c e de l a f o r m e e t d u sens e n m ê m e t e m p s ; l a d e u x i è m e , 
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s u r l ' u n i t é d u s u f f i x e ; l a t r o i s i è m e , s u r l ' a f f i n i t é des s e n s ; l a q u a t r i è m e , 

s u r l a r e s s e m b l a n c e de l ' i m a g e a c o u s t i q u e . 

F . de S a u s s u r e a s s u r e e n c o r e q u e „ l e s t e r m e s d ' u n e f a m i l l e a s s o c i a t i v e 

n e se p r é s e n t e n t n i e n u n n o m b r e d é f i n i , n i d a n s u n n o m b r e d é t e r m i n é " 

(174) e t q u ' „ u n t e r m e d o n n é e s t c o m m e le c e n t r e d ' u n e c o n s t e l l a t i o n , l e 

p o i n t o ù c o n v e r g e n t d ' a u t r e s t e r m e s c o o r d o n n é s d o n t l a s o m m e e s t 

i n d é f i n i e " (174) ce q u ' i l m a r q u e p a r l a f i g u r e s u i v a n t e ( 1 7 5 ) : 

E N S E I G N E M E N T 

e n s e i g n e r 

e n s e i g n o n s 

etc. , e tc . , 

I 
a p p r e n t i s s a g e 

é d u c a t i o n 

etc. , e tc . , 

c h a n g e m e n t 

a r m e m e n t 

e tc . , e tc . , 

c l é m e n t 

j u s t e m e n t 

e tc . , e tc . , 

N o u s c r o y o n s q u ' i l s ' ag i t , d a n s ce c a s , s e u l e m e n t de t r o i s s o r t e s 

d ' a s s o c i a t i o n s : l a p r e m i è r e e s t b a s é e s u r l ' a f f i n i t é d o u b l e de l a f o r m e e t 

d u sens ( m o t s a p p a r e n t é s é t y m o l o g i q u e m e n t ) ; l a d e u x i è m e , u n i q u e m e n t 

s u r ce l l e d u s ens ; l a t r o i s i è m e , s u r l a r e s s e m b l a n c e p a r t i e l l e de l a f o r m e 

(dans le ca s c i t é , l ' i d e n t i t é d u s u f f i x e o u de l a t e r m i n a i s o n d u m o t — 

i d e n t i t é de l a f o r m e , n o n c e l l e de l ' o r i g i n e ) . 

C h . B a l l y a r e p r i s e t é l a b o r é l ' i d é e de s o n m a î t r e F . de S a u s s u r e (cf . 

s u r t o u t L'arbitraire du signe, F M 1940, p . 195 sqq . ) . D ' a p r è s l u i , l e c h a m p 

a s s o c i a t i f d ' u n m o t e s t f o r m é p a r l e s m o t s q u i e n d é t e r m i n e n t p l u s 

p a r t i c u l i è r e m e n t l a v a l e u r e n l ' e n t o u r a n t d a n s l a m é m o i r e : . . n o t i o n t o u t e 

r e l a t i v e , p u i s q u e t o u t , d a n s l a l a n g u e , es t , a u m o i n s i n d i r e c t e m e n t , a s s o c i é 

à t o u t . . . L e c h a m p a s s o c i a t i f e s t u n h a l o q u i e n t o u r e l e s i g n e e t d o n t 

les f r a n g e s e x t é r i e u r e s se c o n f o n d e n t a v e c l e u r a m b i a n c e " . 

B a l l y r e m a r q u e q u e „ l e c h a m p a s s o c i a t i f p r é s e n t e des d i f f é r e n c e s 

d ' u n i n d i v i d u à l ' a u t r e , p u i s q u e c h a c u n m o d i f i e , e n q u e l q u e m e s u r e , l a 

l a n g u e c o m m u n e ; . . . l a d i v e r s i t é des p r o f u s i o n s c r é e u n e d i v e r s i t é 

p a r a l l è l e d a n s l e c h o i x des a s s o c i a t i o n s d u p r e m i e r p l a n : l e m o t arbre 

n 'e s t pas p e n s é e x a c t e m e n t de l a m ê m e m a n i è r e p a r u n b o t a n i s t e , u n 

b û c h e r o n , u n m e n u i s i e r , u n p e i n t r e " . D o n c . . chaque c o m m u n a u t é l i n 

g u i s t i q u e , d a n s s o n e n s e m b l e , a t t a c h e a u x s i g n e s de l a l a n g u e c e r t a i n e s 

v a l e u r s q u i o n t ce t r i p l e c a r a c t è r e : d ' e x i s t e r à l ' é t a t l a t e n t c h e z t o u s l e s 

su j e t s , de ne pas c o r r e s p o n d r e e x a c t e m e n t a u x d o n n é e s de l a r é a l i t é 

( c ' e s t - à - d i r e à l a s i g n i f i c a t i o n ) , e n f i n , p a r v o i e de c o n s é q u e n c e , de d i f f é r e r 

e n q u e l q u e m a n i è r e d ' u n i d i o m e à l ' a u t r e p o u r l a d é s i g n a t i o n de n o t i o n s 

o b j e c t i v e s i d e n t i q u e s . " 

P o u r le d é m o n t r e r , i l d o n n e u n e x e m p l e : „ L e m o t bœuf f a i t p e n s e r : 
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1° à vache, taureau, veau, corne, ruminer, beugler, e t c . ; 2° à viande, abat

toir, boucherie, e t c . ; e n f i n 3° i l p e u t d é g a g e r , e t d é g a g e e n f r a n ç a i s des 

i d é e s de f o r c e , d ' e n d u r a n c e , de t r a v a i l p a t i e n t , m a i s a u s s i de l e n t e u r , de 

l o u r d e u r , de p a s s i v i t é . " 

D a n s l a p r e m i è r e s é r i e a s s o c i a t i v e , i l a d o n c c i t é des m o t s q u i é n o n c e n t 

des n o t i o n s l i é e s e x c l u s i v e m e n t à c e l l e de bœuf. D a n s l a d e u x i è m e , i l 

a c l a s s é e l e s m o t s q u i e x p r i m e n t l e p o i n t de v u e d e l ' h o m m e s o u s l e q u e l 

c e l u i - c i c o n s i d è r e l e s t r a v a u x q u e le b œ u f e x é c u t e , l e p r o f i t q u ' o n e n 

t i r e a p r è s q u ' o n l ' a a b a t t u e t a u s s i ce q u i e s t l i é a v e c l ' i d é e de l ' a b a t t r e . 

A v r a i d i r e , i l s ' a g i t de d e u x s é r i e s n e t t e m e n t d i s t i n c t e s . L e s m o t s de l a 

t r o i s i è m e s é r i e e x p r i m e n t l e s q u a l i t é s d u b œ u f o u b i e n c e l l e s q u e l ' h o m m e 

l u i a t t r i b u e . 

B a l l y m e n t i o n n e e n s u i t e , c o m m e n t t o u t c e l a se r e f l è t e d a n s l e l a n g a g e 

f i g u r é : 1° un vent à décorner les bœufs, ruminer une idée; 2° mettre 

la charrue devant les bœufs, la pièce de bœuf ( l a c h o s e e s s e n t i e l l e ) ; 

3° fort comme un bœuf, c'est un bœuf pour le travail, un gros bœuf. 

B a l l y c o n s t a t e q u e l e s a s s o c i a t i o n s n e s o n t pas i d e n t i q u e s d a n s t o u t e s 

l es l a n g u e s . A j o u t o n s q u e c ' e s t l e cas s u r t o u t d a n s l a t r o i s i è m e s é r i e . 

L ' i d é e d u c h a m p a s s o c i a t i f , l a n c é p a r de S a u s s u r e , b i e n m é d i t é e e t 

p e r f e c t i o n n é e p a r B a l l y , e s t t r è s f é c o n d e . N é a n m o i n s i l f a u t a v o u e r q u e 

l a c o n c e p t i o n d e B a l l y e l l e - m ê m e ne s u f f i t p a s à a p p r é h e n d e r t o u t e s l e s 

r e l a t i o n s e t c o n n e x i t é s e n t r e l e s m o t s p l u s o u m o i n s v o i s i n s p a r le sens . 

E s s a y o n s d ' i d e n t i f i e r , de c o m p l é t e r e t de c l a s s e r ces c o n n e x i t é s . A ce 

q u ' i l n o u s s e m b l e , l e p l u s j u s t e e t l e p l u s i n s t r u c t i f s e r a i t de les r é p a r t i r 

e n d e u x g r o u p e s p r i n c i p a u x : 1° r e l a t i o n s q u i r é s u l t e n t de l a s i t u a t i o n o u 

d u c o n t e x t e d a n s l a p h r a s e , 2° c e l l e s q u i r e s s o r t e n t de l a c o n n e x i t é d u 

s e n s o u d e c e l l e d e l a f o r m e o u b i e n e n f i n d e l a c o n n e x i t é d u s ens e t de l a 

f o r m e t o u t e n s e m b l e . 

Q u a n t à l a r e l a t i o n c o n t e x t u e l l e , o n p e u t c o n s t a t e r que , d a n s u n e 

p h r a s e , l e s u j e t p e u t f o r m e r u n e u n i t é s t r u c t u r a l e a v e c s o n é p i t h è t e , 

a v e c le v e r b e et , p a r l ' i n t e r m é d i a i r e d u v e r b e , a v e c l ' a t t r i b u t ; l e v e r b e 

p e u t e n g e n d r e r u n e u n i t é s t r u c t u r a l e a v e c l e su j e t , a v e c l ' ob j e t , a v e c 

l ' a t t r i b u t o u a v e c l e c o m p l é m e n t c i r c o n s t a n c i e l , e t c . 

C ' e s t d ' u n e a u t r e s o r t e de c o n n e x i t é c o n t e x t u e l l e q u e s ' occupe B e l l i n -

M i l l e r o n d a n s La réforme de la connaissance ( P a r i s , A r r a u l t e t C i e 1942), 

o ù o n é t u d i e l ' i n f l u e n c e des a s s o c i a t i o n s q u i se c r é e n t e n v e r t u de c o r r é l a 

t i o n s l i n g u i s t i q u e s p r i v i l é g i é e s , de l i a i s o n s f r é q u e n t e s de c e r t a i n s m o t s 

( d a n s l es t e x t e s r é v o l u t i o n n a i r e s , p a r e x e m p l e Loi o u Patrie) a v e c d ' a u t r e s 

m o t s ( te l s q u e Bien général, Peuple, Union, Bonheur, Vertu, Liberté, 

Sacrifice): o n f i n i t p a r i d e n t i f i e r l e s m o t s e m p l o y é s d a n s l es m ê m e s s i t u a 

t i o n s e t a s s o c i é s c o u r a m m e n t a u x m ê m e s m o t s . 
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L e s r e l a t i o n s é t a b l i e s p a r l a c o n n e x i t é d u sens e t de l a f o r m e s o n t 

d i v e r s e s e t o n p e u t l e s r a n g e r c o m m e i l s u i t : 

1° L e s m o t s a p p a r e n t é s é t y m o l o g i q u e m e n t s o n t g é n é r a l e m e n t u n i s p a r 

les" a f f i n i t é s de l a f o r m e e t d u sens t o u t à l a f o i s . É v i d e m e n t i l se 

p e u t q u e l ' o n cesse de s e n t i r l e u r c o n n e x i t é s o i t s i , p a r s u i t e de l ' é v o l u t i o n 

s é m a n t i q u e , l e s m o t s f i n i s s e n t p a r a v o i r des a c c e p t i o n s t o u t à f a i t d i f f é 

r e n t e s , s o i t s i l ' o n ne p e r ç o i t p l u s l e u r p a r e n t é é t y m o l o g i q u e p a r s u i t e 

d ' u n e é v o l u t i o n p h o n é t i q u e t r o p m o u v e m e n t é e . 

2° E n ce q u i c o n c e r n e l a f o r m e , o n p e u t g r o u p e r l e s m o t s : 

a) d ' a p r è s u n e c l a s s i f i c a t i o n g r a m m a t i c a l e , c ' e s t - à - d i r e d ' a p r è s l e s c a t é 

g o r i e s de m o t s , l e s t e r m i n a i s o n s , l e s m o d è l e s d e c o n j u g a i s o n s , e tc . , p a r 

e x e m p l e les s u b s t a n t i f s e n -erie, l e s v e r b e s d u t y p e finir, e t c . ; 

b) d ' u n e m a n i è r e p u r e m e n t m é c a n i q u e , p a r e x e m p l e d ' a p r è s l ' i d e n t i t é de 

l a s y l l a b e f i n a l e de c e r t a i n s m o t s , p a r e x e m p l e -ment d a n s l e s a d v e r b e s 

(lentement, prudemment . . . ) e t d a n s l e s s u b s t a n t i f s (enchantement, 

changement . . . ) ; l e s p a r o n y m e s p r é s e n t e n t u n e s i m i l i t u d e d ' u n p l u s h a u t 

d e g r é (tache — tâche, mourir — nourir, brun —,brin); q u a n t a u x h o m o 

n y m e s , o n p e u t c o n s t a t e r m ê m e l ' i d e n t i t é d e l a f o r m e , s o i t p h o n i q u e 

s e u l e m e n t ( h o m o p h o n e s : cent — sang — sans, verre — ver — vers), s o i t 

s i m u l t a n é m e n t p h o n i q u e e t g r a p h i q u e ( h o m o g r a p h e s : le page — la page, 

l ' a d j e c t i f tendre — l ' i n f i n i t i f tendre). 

3° S o u s l e r a p p o r t d u sens , s o n t c o n n e x e s : 

a) l e s s y n o n y m e s , m o t s de s ens s e m b l a b l e s o u m ê m e i d e n t i q u e s , p a r 

e x e m p l e vénuste, beau, joli, splendide, e t c . ; 

b ) l e s a n t o n y m e s , m o t s de s e n s o p p o s é s : amour — haine, long — court, 

lentement — vite, e t c . 

V u l ' é t e n d u e s é m a n t i q u e , c e r t a i n s m o t s p e u v e n t ê t r e : 

a) s u b o r d o n n é s à d ' a u t r e s , p a r e x e m p l e carpe à poisson, peuplier à arbre, 

violette à fleur, e tc . , 

b) c o o r d o n n é s e n t r e e u x , p a r e x e m p l e carpe, brochet, saumon, anguille, 

hareng, e t c . ( I ls s o n t t o u s s u b o r d o n n é s , a u m ê m e d e g r é , à poisson d o n t 

l ' é t e n d u e s é m a n t i q u e e s t b e a u c o u p p l u s l a r g e . ) 

I l y a u n e c o n n e x i t é é v i d e n t e n o n s e u l e m e n t e n t r e l ' e s p è c e e t l ' i n d i v i d u 

(poisson — carpe, blé — froment), m a i s e n c o r e e n t r e l e c o l l e c t i f e t l ' i n d i 

v i d u (armée — soldat, forêt — arbre), e n t r e l e t o u t e t l a p a r t i e (maison — 

toit), e n t r e le p r o d u c t e u r e t l e p r o d u i t (boulanger — pain), e n t r e l a 

m a t i è r e e t l e p r o d u i t (marbre — statue), e n t r e l ' i n s t r u m e n t e t i e p r o d u i t 

(crayon — dessin), e n t r e l e r é c i p i e n t e t l e c o n t e n u (bouteille — vin), e tc . , 

e t c . Ces c o n n e x i t é s s o n t s i é t r o i t e s q u ' o n d é s i g n e p a r f o i s l e p r o d u i t p a r 

le n o m de l a m a t i è r e (marbre . . s t a tue e n m a r b r e " ) , p a r c e l u i de l ' i n s t r u 

m e n t (crayon „ d e s s i n a u c r a y o n " ) , d u p r o d u c t e r (stradivarius „ v i o l o n 
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f a i t p a r S t r a d i v a r i u s " ) o u d u l i e u de l a p r o d u c t i o n (roquefort . . f romage , 

f a b r i q u é o r i g i n a i r e m e n t à R o q u e f o r t " ) , e t c . 

L e n o m b r e e t l ' h é t é r o g é n é i t é des r e l a t i o n s s é m a n t i q u e s se t r o u v e n t 

a c c r u s p a r le f a i t q u e l es s ens des m o t s n e s o n t pas g é n é r a l e m e n t 

c o n s t a n t s . 

A n o t r e a v i s , i l s e r a i t le p l u s j u d i c i e u x de d é f i n i r le sens d u m o t 

c o m m e l a r é a l i s a t i o n d u t o t a l de t o u s ses é l é m e n t s s é m a n t i q u e s , c ' e s t - à -

d i r e de l a d o m i n a n t e s é m a n t i q u e , des é l é m e n t s n o t i o n n e l s c o m p l é m e n 

t a i r e s e t des v a l e u r s e x t r a n o t i o n n e l l e s ( a f f e c t i v e s , e x p r e s s i v e s , e s t h é t i 

q u e s , m o r a l e s ) . I l a r r i v e q u e c e l l e s - c i ne s o i e n t pas c o n f o r m e s c h e z le 

s u j e t p a r l a n t e t c h e z l ' i n t e r l o c u t e u r . C h e z l ' u n e t l ' a u t r e , e l l e s p e u v e n t 

d ' a i l l e u r s ê t r e b i e n d i f f é r e n t e s s e l o n l e u r â g e , l e u r c a r a c t è r e , e t c . e t 

s u r t o u t s e l o n l es c i r c o n s t a n c e s . 

A t i t r e d ' e x e m p l e , p r e n o n s le m o t instituteur. L a d o m i n a n t e s é m a n t i 

q u e e n e s t i n d i s c u t a b l e ( . .pe rsonne c h a r g é e d ' i n s t r u i r e des e n f a n t s " ) , 

m a i s ses é l é m e n t s c o m p l é m e n t a i r e s d i f f è r e n t b e a u c o u p c h e z d i f f é r e n t s 

i n d i v i d u s . O n p e u t c o n s t a t e r c e r t a i n e s d i f f é r e n c e s e n ce q u i c o n c e r n e l e s 

é l é m e n t s n o t i o n n e l s , d i f f é r e n c e s b i e n p l u s c o n s i d é r a b l e s q u a n t a u x v a l e u r s 

a f f e c t i v e s . N i les u n s n i les a u t r e s ne s o n t l e s m ê m e s c h e z l ' i n s t i t u t e u r 

l u i - m ê m e e t c h e z ses é l è v e s . E n ce q u i c o n c e r n e c e u x - c i , ce s o n t s u r t o u t 

les v a l e u r s e x t r a n o t i o n n e l l e s q u i d i f f è r e n t n o t a b l e m e n t s e l o n l e u r â g e , 

l e u r i n t e l l i g e n c e , l e u r s q u a l i t é s e t l e u r s d é f a u t s . E l l e s d é p e n d e n t é g a l e m e n t 

d u c a r a c t è r e d é l ' i n s t i t u t e u r , de sa s é v é r i t é , de s o n t a c t p é d a g o g i q u e e t 

de m i l l e a u t r e s f a c t e u r s . L ' o p i n i o n de m a i n t é l è v e se c h a n g e a p r è s q u ' i l 

a q u i t t é l ' é c o l e , s u r t o u t q u e l q u e s a n n é e s p l u s t a r d , q u a n d i l a a c q u i s u n e 

c e r t a i n e e x p é r i e n c e de l a v i e . A u t r e s e n c o r e s o n t l e s o p i n i o n s des p a r e n t s 

des é l è v e s . E l l e s d é p e n d e n t de l e u r c a r a c t è r e p e r s o n n e l , de c e l u i de l e u r s 

e n f a n t s , de c e l u i des i n s t i t u t e u r s q u i l e s e n s e i g n e n t , e t c . L e s r é s o n a n c e s 

a f f e c t i v e s d u m o t e n q u e s t i o n p e u v e n t d o n c ê t r e , s e l o n l e s i n d i v i d u s e t 

l e s c i r c o n s t a n c e s , s o i t v i v e s e t m ê m e t r è s v i v e s , s o i t n u l l e s o u p r e s q u e . 

N o u s c r o y o n s a v o i r d é m o n t r é q u e le s ens d u m o t , m ê m e s i l a d o m i 

n a n t e s é m a n t i q u e r e s t e s t a b l e , p e u t ê t r e , p a r s u i t e de sa c o m p l e x i t é , 

v a r i a b l e d a n s u n e a s s e z l a r g e m e s u r e s e l o n les c i r c o n s t a n c e s , le m i l i e u , 

l ' â g e e t l e c a r a c t è r e d u s u j e t p a r l a n t o u de l ' i n t e r l o c u t e u r e t p a r f o i s m ê m e 

de l a p e r s o n n e d é s i g n é e . 

L e c h a n g e m e n t s é m a n t i q u e es t , é v i d e m m e n t , b e a u c o u p p l u s g r a n d s i 

c ' e s t l a d o m i n a n t e q u i c h a n g e . C e l a a r r i v e n o n s e u l e m e n t d a n s l a l a n g u e 

p o é t i q u e ( m é t a p h o r e s , m é t o n y m i e s , e t c . q u i p e u v e n t d ' a i l l e u r s se l e x i c a -

l i s e r ) , m a i s e n c o r e d a n s le l a n g a g e c o u r a n t e t s u r t o u t d a n s les l a n g u e s 

s p é c i a l e s . 
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H . S p e r b e r (Einfiihrung in die Bedeutungslehre, p . 4 5 — 4 9 ) a d é m o n t r é 

q u e l a s p h è r e de l ' i n t é r ê t i n d i v i d u e l e t s u r t o u t c e l u i d ' u n g r o u p e p o s s è d e 

une f o r c e e x p a n s i v e (pa r des e x p r e s s i o n s s p é c i a l e s , l e s m e m b r e s d ' u n 

c e r t a i n g r o u p e d é s i g n e n t des choses , des p h é n o m è n e s e t des a c t i o n s 

q u i a p p a r t i e n n e n t d a n s l a s p h è r e de l a l a n g u e c o m m u n e e t n ' o n t r i e n 

à f a i r e a v e c l e u r p r o f e s s i o n — de s o l d a t s , p a r e x e m p l e ) et , e n m ê m e t e m p s , 

u n e f o r c e a t t r a c t i v e , c ' e s t - à - d i r e q u ' o n p e u t e m p l o y e r des e x p r e s s i o n s 

a p p a r t e n a n t à l a l a n g u e c o m m u n e p o u r d é s i g n e r , p a r e x e m p l e , l e s m a c h i 

n e s et l e s i n s t r u m e n t s d o n t o n se s e r t u n i q u e m e n t e n e x e r ç a n t s a 

p r o f e s s i o n . 

L ' é t u d e de l ' e n s e m b l e des r e l a t i o n s d ' u n m o t d a n s t o u t e l e u r c o m p l e 

x i t é e t t o u t e l e u r h é t é r o g é n é i t é peu t , s a n s a u c u n d o u t e , d o n n e r des 

r é s u l t a t s t r è s f é c o n d s , m a i s e l l e e s t i n a p t e à é t a b l i r l e s y s t è m e d u l e x i q u e . 

C ' e s t p o u r q u o i o n a e s s a y é de l i m i t e r l ' é t u d e a u x r e l a t i o n s s u s c e p t i b l e s 

d ' o f f r i r u n c e r t a i n i n t é r ê t p o u r l e s p r o b l è m e s e n q u e s t i o n . 

A f i n de t r o u v e r l a s t r u c t u r e d u l e x i q u e , o n a c o m m e n c é à é t u d i e r 

les c h a m p s s é m a n t i q u e s . A . S t ô h r e s t l e p r e m i e r à se s e r v i r de c e t t e 

e x p r e s s i o n d a n s s o n Lehrbuch der Logik in psychologisierender Darsteî-

lung ( L e i p z i g — W i e n 1910, p a s s i m ) . 

G . I p s e n i n t r o d u i s i t c e t t e e x p r e s s i o n p o u r l a p r e m i è r e f o i s a u s e n s 

l i n g u i s t i q u e d a n s s o n a r t i c l e Der aîte Orient und die Indogermanen d a n s 

Stand und Aufgaben der Sprachwissenschaft. Festschrift fiir Streitberg 

( H e i d e l b e r g 1924) . A l a page 225, i l d i t : „ F e r n e r , d i e E i g e n w ô r t e r s t e h e n 

i n e i n e r S p r a c h e n i e a l l e i n , s o n d e r n s i n d e i n g e o r d n e t i n B e d e u t u n g s g r u p -

p e n ; d a m i t i s t h i c h t e i n e e t y m o l o g i s c h e G r u p p e g e m e i n t , a m w e n i g s t e n s 

u m c h i m e r i s c h e . . W u r z e l n " e i n g e r e i h t e W o r t e r , s o n d e r n s o l c h e , d e r e n 

g e g e n s t a n d l i c h e r S i n n g e h a l t m i t a n d e r e n S i n n g e h a l t e n v e r k n ù p f t i s t . 

D i è s e V e r k n u p f u n g aber i s t n i c h t a l s A n e i n a n d e r r e i h u n g a n e i n e m A s s o c i a -

t i o n s f a d e n g e m e i n t , s o n d e r n so, dass d i e g a n z e G r u p p e e i n B e d e u t u n g s -

f e l d a b s t e c k t , das i n s i c h g e g l i e d e r t i s t ; w i e i n e i n e m M o s a i k f û g t h i e r 

W o r t a m W o r t , j e d e s a n d e r s u m r i s s e n , d o c h so, da s s d i e K o n t u r e n 

a n e i n a n d e r p a s s e n u n d a i l e z u s a m m e n i n e i n e r S i n n e i n h e i t h o h e r e r O r d -

n u n g a u f - , n i c h t i n e i n e r f a u l e n A b s t r a k t i o n u n t e r g e h e n " . 

D o n c I p s e n e n t e n d r a n g e r l e s m o t s n o n pas d ' a p r è s l e u r a f f i n i t é 

é t y m o l o g i q u e n i d ' a p r è s l e u r c o n n e x i t é a s s o c i a t i v e m a i s d ' a p r è s l e u r c o n 

t e n u s é m a n t i q u e de m a n i è r e q u e l ' u n se t r o u v e p l a c é i m m é d i a t e m e n t 

a u p r è s de l ' a u t r e c o m m e des p i è c e s d ' u n e m o s a ï q u e . L ' e n s e m b l e des m o t s 

d i s p o s é s de l a s o r t e f o r m e , s e l o n I p s e n , u n e u n i t é d ' o r d r e s u p é r i e u r . 

D a n s s o n a r t i c l e Der neue Sprachbegriff ( Z e i t s c h r i f t f u r D e u t s c h -

k u n d e 46, 1932, p . 14), i l r é p è t e l a m ê m e i d é e , m a i s d ' u n e f a ç o n m i e u x 1 
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m é d i t é e : L e c h a m p s é m a n t i q u e es t une u n i t é m e n t a l e d ' u n o r d r e s u p é r i e u r 

d a n s l e q u e l l é s m o t s s o n t p l a c é s l ' u n à c ô t é de l ' a u t r e t o u t à f a i t p r é c i 

s é m e n t d ' a p r è s l e u r s . . c o n t o u r s s é m a n t i q u e s " e t i l s c o u v r e n t de l a so r t e , 

c o m p l è t e m e n t e t s ans l a c u n e s , l a s p h è r e e n q u e s t i o n q u ' i l s r é p a r t i s s e n t 

d ' u n e c e r t a i n e m a n i è r e , l ' i n t e r p r è t e n t p a r e u x - m ê m e s e t e n c o n s t i t u e n t 

a i n s i l e c o n c e p t c o n c r e t . 

W . P o r z i g d a n s s o n l i v r e Aischylos ( L e i p z i g , W i e g a n d 1926, p . 5 5 — 5 6 ) , 

i n s p i r é p a r l a c o n c e p t i o n d ' Ip sen , s ' e f fo r ce de l ' a p p l i q u e r a u s y s t è m e 

de l a l a n g u e e t d ' é c l a i r e r , à l ' a i d e des c h a m p s s é m a n t i q u e s , l ' o r g a n i s a t i o n 

d u m o n d e e t l ' e s p r i t de d i f f é r e n t e s é p o q u e s . L ' i n f l u e n c e f â c h e u s e de l a 

p h i l o s o p h i e i d é a l i s t e a l l e m a n d e se f a i t s e n t i r d a n s s o n œ u v r e , l a q u e l l e , 

c e p e n d a n t , c o n t i e n t n é a n m o i n s c e r t a i n e s i d é e s f é c o n d e s . P o r z i g p r o c l a m e 

e n t r e a u t r e s : „ L e s m o t s r e n v o i e n t a u x c h o s e s q u ' i l s d é s i g n e n t . M a i s 

m a l g r é c e t t e r e l a t i o n des m o t s a u m o n d e e x t é r i e u r , q u i l e s i s o l e , i l y a, e n 

m ê m e t e m p s , des c o n n e x i t é s r é c i p r o q u e s e n t r e l e s m o t s . D e m ê m e q u e 

l e s o b j e t s d é s i g n é s s o n t j o i n t s e n u n t o u t ( le m o n d e ) , l e s m o t s f o r m e n t , 

e u x a u s s i , u n e u n i t é — le s y s t è m e de l a l a n g u e . T o u t e l a n g u e a s o n s y s t è m e 

s é m a n t i q u e p a r t i c u l i e r d o n t l a r é p a r t i t i o n es t c a r a c t é r i s t i q u e p o u r e l l e . 

A l ' i n t é r i e u r d ' u n s y s t è m e , l e s d i f f é r e n t s m o t s se j o i g n e n t d a n s des 

c h a m p s s é m a n t i q u e s q u i s o n t , à l e u r t o u r , m e m b r e s des c h a m p s s é m a n 

t i q u e s p l u s v a s t e s . L e s d i f f é r e n t s c h a m p s n ' o n t n i l a m ê m e é t e n d u e , n i 

l a m ê m e i m p o r t a n c e p o u r le s y s t è m e de l a l a n g u e . C e r t a i n s c h a m p s 

f o r m e n t des p i l i e r s d u s y s t è m e e t c ' e s t d ' a p r è s e u x q u e l es a u t r e s se 

g r o u p e n t . L e u r s c o n n e x i t é s m u t u e l l e s e t l e u r s r e l a t i o n s à l ' é t a t r é e l 

des c h o s e s c o n s t i t u e n t l ' e s p r i t de l a l a n g u e . T o u t e s l e s fo i s q u ' u n e n o u v e l l e 

é p o q u e c r é a t r i c e n a î t d a n s u n e c i v i l i s a t i o n , l a p o s i t i o n m u t u e l l e e t les 

c o n t e n u s des c h a m p s s é m a n t i q u e s f o n d a m e n t a u x e t d é s o r m a i s d i r i g e a n t s 

s ' é t a b l i s s e n t de n o u v e a u . C ' e s t d ' a p r è s e u x q u e l ' e s p r i t de l a n o u v e l l e é p o q u e 

p e u t ê t r e c o m p r i s . " Ce q u i s u i t c ' e s t p l u t ô t u n e s o r t e de m y s t i c i s m e 

q u e de l a l i n g u i s t i q u e . N o u s n e c r o y o n s pas u t i l e de n o u s y a t t a r d e r . 

D a n s u n a r t i c l e p o s t é r i e u r Wesenhafte Bedeutungsbeziehungen ( B e i -

t r a g e z u r d e u t s c h e n S p r a c h e u n d L i t t e r a t u r 58, 1934, 7 0 — 9 7 ) , i l s 'est 

a t t a c h é à des m a t é r i a u x c o n c r e t s , ce q u i l ' a a m e n é à a b a n d o n n e r les 

n o t i o n s p r o b l é m a t i q u e s d ' e s p r i t de l a l a n g u e , d e l ' é p o q u e , e t c . I l é t u d i e , 

c e t t e f o i s , l e s r e l a t i o n s r é c i p r o q u e s des m o t s d a n s des c o n t e x t e s et 

s i t u a t i o n s d o n n é s . A s o n a v i s , l e c h a m p s é m a n t i q u e é l é m e n t a i r e se 

c o m p o s e de d e u x m o t s s e u l e m e n t , p a r e x e m p l e gehen — Fuss, bellen — 

Hund, bliiten — Pflanze, fàllen — Baum ( = aller — jambe, aboyer — chien, 

fleurir — plante, abattre — arbre). 

O n p e u t , c e r t e s , é l a r g i r l e c h a m p s é m a n t i q u e é l é m e n t a i r e e n y a j o u 

t a n t l e s a u t r e s m o t s q u i , d a n s u n e p h r a s e , p o u r r a i e n t d e v e n i r s u j e t s ou 
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c o m p l é m e n t s d u v e r b e e n q u e s t i o n , p a r e x e m p l e : fàtten — Eiche, Bûche . . . 

(abattre — chêne, hêtre ...); reiten — Reittier, Pferd, Esel, Kamel . . . 

{aller — cheval, âne, chameau . . .) , e t c . C e q u i e s t e n c o n n e x i o n a v e c 

l ' a c t i o n d ' é c r i r e , c ' e s t l ' h o m m e , l a m a i n , l ' é c r i t o i r e , l ' é c r i t u r e . P o r z i g d i t 

e n s u i t e q u e m ê m e les m o t s a p p a r e n t é s é t y m o l o g i q u e m e n t p e u v e n t f o r m e r 

des c h a m p s s é m a n t i q u e s , c a r „hammern k a n n m a n n u r m i t e i n e m Hammer, 

richten k a n n n u r e i n Richter" ( = o n n e p e u t marteler q u ' a v e c u n marteau, 

s e u l u n juge p e u t juger). I l a j o u t e q u e les d e u x m e m b r e s d ' u n c h a m p 

s é m a n t i q u e p e u v e n t se s o u d e r , p a r e x e m p l e e n l a t i n , a u l i e u de equo vehi, 

o n p e u t d i r e equitare. 

E n p l e i n d é s a c c o r d a v e c sa c o n c e p t i o n d u c h a m p s é m a n t i q u e , i l p r o c l a 

m e q u e t o u t e s l e s a c c e p t i o n s d ' u n m o t y a p p a r t i e n n e n t . C e q u ' i l a p p e l l e 

c h a m p s é m a n t i q u e , s e r a i t d ' a i l l e u r s m i e u x d i t c h a m p s y n t a c t i q u e o u s y n -

tagmat ique ; . 

P a r l a s u i t e , i l s ' es t r a p p r o c h é de l a c o n c e p t i o n de G . I p s e n d a n s s o n 

l i v r e Das Wunder der Sprache ( B e r n , F r a n c k e 1950) . A l a p . 71—74 , o n 

l i t que t o u t m o t f a i t p a r t i e d ' u n c e r t a i n e n c h a î n e m e n t d ' i d é e s e t que 

l ' i d e n t i f i c a t i o n de ce s c o n n e x i o n s p e r m e t d e c l a s s e r t o u t l e l e x i q u e d a n s 

les c h a m p s s é m a n t i q u e s i n d é p e n d a m m e n t de l e u r é t y m o l o g i e . I l d i s t i n g u e 

d e u x s o r t e s de c h a m p s s é m a n t i q u e s : „ a u f t e i l e n d " , c o n t e n a n t des c o n c e p t s 

a b s t r a i t s e t d o n t l e s c o n f i n s s o n t a s s e z v a g u e s , e t „ e i n g r e i f e n d " d o n t 

les c o n f i n s s o n t a s sez p r é c i s m ê m e s ' i l n e s ' a g i t p a s d e s c h a m p s é l é m e n 

t a i r e s . A u m ê m e c h a m p q u ' u n e e x p r e s s i o n d ' u n e a c t i o n a p p a r t i e n n e n t 

les e x p r e s s i o n s d é s i g n a n t c e l u i q u i l ' a c c o m p l i t , l e s o b j e t s d o n t i l se s e r t 

et les r é s u l t a t s de s o n t r a v a i l , p a r e x e m p l e backen, Backer, Backerin, 

Teig, Mulde, Ofen, Brot, Kuchen (= cuire, boulanger, boulangère, pâte, 

pétrin, poêle, pain, gâteau). 

I l f a u t a t t e n d r e J o s t T r i e r p o u r a v o i r l ' é t u d e s y s t é m a t i q u e e t f o r t 

b i e n p e n s é e d ' u n c h a m p l i n g u i s t i q u e . T r i e r r e m p l a c e l e t e r m e „ B e d e u -

t u n g s f e l d " ( c h a m p s é m a n t i q u e ) p a r „ s p r a c h l i c h e s F e l d " ( c h a m p l i n g u i s t i 

que) e t e m p l o i e , e n o u t r e , l e s t e r m e s „ W o r t f e l d " ( c h a m p d ' u n m o t ) , 

„ Z e i c h e n f e l d " ( c h a m p d ' u n s i g n e ) , „ W o r t z e i c h e n f e l d " ( c h a m p d ' u n m o t -

s i g n e ) e t „ B e g r i f f s f e l d " ( c h a m p c o n c e p t u e l o u n o t i o n n e l ) . 

D a n s s o n l i v r e i n t i t u l é Der deutsche Wortschatz im Bezirke des 

Verstandes. Die Geschichte eines sprachlichen Feldes ( H e i d e l b e r g , W i n t e r 

1931), i l e x a m i n e l e s m o t s , a p p a r t e n a n t a u d o m a i n e de l ' i n t e l l i g e n c e . A c e t 

effe t , i l a d é p o u i l l é de n o m b r e u x t e x t e s de l ' a n c i e n h a u t a l l e m a n d e t d u 

m o y e n h a u t a l l e m a n d , g r o u p é s d ' a p r è s l ' é p o q u e de l e u r o r i g i n e et d ' a p r è s 

le g e n r e l i t t é r a i r e a u q u e l i l s a p p a r t i e n n e n t . I l c i t e des p h r a s e s c o n t e n a n t 

les m o t s é t u d i é s , i l e n d o n n e l es a c c e p t i o n s e t f i n i t p a r u n e a n a l y s e . 
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I l c o n s t a t e q u e l e s m o t s les p l u s i m p o r t a n t s e t l e s p l u s f r é q u e m m e n t 

e m p l o y é s d a n s le d o m a i n e de l ' i n t e l l i g e n c e s o n t kunst, list, wîsheit, wizzen, 

sinn, witze e t l e u r s d é r i v é s ; q u ' i l y a, e n t r e ces m o t s , des d i f f é r e n c e s de 

s ens ( a u s s i b i e n d a n s l e u r c o n t e n u n o t i o n n e l q u e d a n s l e u r v a l e u r a f f e c 

t i v e ) ; q u e l e u r s c o n n e x i t é s m u t u e l l e s et l e u r f r é q u e n c e v a r i e n t n o n 

s e u l e m e n t d ' a p r è s l ' é p o q u e de l ' o r i g i n e des t e x t e s , m a i s e n c o r e s e l o n 

le g e n r e l i t t é r a i r e de c e u x - c i e t s e l o n l ' i n d i v i d u a l i t é des a u t e u r s . T r i e r 

a b o u t i t à l a c o n v i c t i o n q u e les m o t s a p p a r t e n a n t à u n c h a m p l i n g u i s t i q u e 

d é p e n d e n t l ' u n de l ' a u t r e e t q u e l e u r a c c e p t i o n es t p r é c i s é e p a r des m o t s 

s é m a n t i q u e m e n t v o i s i n s ( s y n o n y m e s , a n t o n y m e s , e tc . ) , d o n c p a r l a s t r u c 

t u r e d u c h a m p e n q u e s t i o n . I l d é m o n t r e e n s u i t e q u e l a s t r u c t u r e e t les 

c o n f i n s des c h a m p s l i n g u i s t i q u e s c h a n g e n t . U n e m o d i f i c a t i o n s é m a n t i q u e 

d ' u n s e u l m o t p e u t d é s é q u i l i b r e r t o u t u n g r o u p e de m o t s c o n t i g u s 

j u s q u ' a u m o m e n t o ù , p a r s u i t e de t o u t e u n e s é r i e d ' a u t r e s m o d i f i c a t i o n s , 

u n é q u i l i b r e n o u v e a u s ' é t a b l i t d a n s le c h a m p e n q u e s t i o n . D ' a c c o r d avec 

P o r z i g , T r i e r e s t p e r s u a d é q u e l ' é t u d e des c h a m p s l i n g u i s t i q u e s f a c i l i t e 

l ' i n t e l l i g e n c e de , ,1 'espr i t " des l a n g u e s e t des p e u p l e s . 

T r i e r a c o n t i n u é s o n i n v e s t i g a t i o n s c r u p u l e u s e de t o u t le f a i sceau 

des q u e s t i o n s des c h a m p s l i n g u i s t i q u e s d a n s l es a r t i c l e s Die Worte des 

Wissens ( M i t t e i l u n g e n des U n i v e r s i t a t s b u n d e s M a r b u r g 1931, p . 33—40), 

Die Idée der Klugheit in ihrer sprachîichen Entfaltung ( Z e i t s c h r i f t f u r 

D e u t s c h k u n d e 46, 1932, p . 625—635) , Sprachliche Feîder ( Z e i t s c h r i f t f u r 

d e u t s c h e B i l d u n g 8, 1932, 417—427) , Deutsche Bedeutungsforschung 

( G e r m a n i s c h e P h i l o l o g i e , F e s t s c h r i f t f u r B e h a g e l , H e i d e l b e r g 1934, 

p . 73—200 , c f . s u r t o u t p . 175 e t 189—196) e t Das sprachliche Feïd ( N e u e 

J a h r b u c h e r f u r W i s s e n s c h a f t u n d J u g e n d b i l d u n g 10, 1934, 428—449) . 

D a n s ce d e r n i e r a r t i c l e , T r i e r a f f i r m e q u e le l e x i q u e n e se d i v i s e pas en 

m o t s , m a i s e n g r a n d e s e n t i t é s q u i se f r a c t i o n n e n t à l e u r t o u r en e n t i t é s 

p l u s p e t i t e s e t a i n s i de s u i t e . I l a f f i r m e , à t i t r e d ' e x e m p l e , q u e le m o t 

gescheit e s t l ' u n des m e m b r e s d ' u n t o u t a u q u e l a p p a r t i e n n e n t a u s s i 

weise, klug, schlau, gerissen, gelehrt, erfahren e t gebildet; l e t o u t f o r m é 

p a r ces m o t s f a i t p a r t i e d ' u n t o u t p l u s v a s t e a u q u e l a p p a r t i e n n e n t e n c o r e 

l e s e x p r e s s i o n s des q u a l i t é s é t h i q u e s , e s t h é t i q u e s e t s o c i o l o g i q u e s , e t c . 

(cf . p . 430) . A l ' o p p o s é de ses p r é d é c e s s e u r s , q u i p r o c l a m a i e n t q u e les m o t s 

se c o m p o s e n t e n e n t i t é s s é m a n t i q u e s p l u s h a u t e s ( c h a m p s ) , T r i e r p r e n d 

p o u r le p o i n t de d é p a r t l e l e x i q u e en t a n t q u ' u n e e n t i t é d ' o ù , p a r u n e 

s c i s s i o n p r o g r e s s i v e , o n p e u t a r r i v e r d ' a b o r d a u x c h a m p s l i n g u i s t i q u e s 

p l u s o u m o i n s v a s t e s q u i se d i v i s e n t à l e u r t o u r . O n p a r v i e n t a i n s i 

j u s q u ' a u x u n i t é s l e x i c a l e s q u ' i l c o n ç o i t c o m m e p a r t i c u l e s des c h a m p s 

l i n g u i s t i q u e s f o r m é s p a r des m o t s s é m a n t i q u e m e n t a p p a r e n t é s . 

T r i e r e s t p e r s u a d é q u e l a s t r u c t u r e des c h a m p s l i n g u i s t i q u e s , a i n s i 
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q u e l es c h a n g e m e n t s de c e t t e s t r u c t u r e , l ' é v o l u t i o n s é m a n t i q u e des d i f f é 

r e n t s m e m b r e s d ' u n c h a m p e t l e s c h a n g e m e n t s de l e u r s r e l a t i o n s m u t u e l 

les, s o n t i n f l u e n c é s p a r des f a i t s h i s t o r i q u e s e t p a r des m a n i è r e s de v o i r 

d é p e n d a n t p a r f o i s de ces f a i t s m ê m e s . 

P o u r l e d é m o n t r e r , T r i e r c o m p a r e l a s t r u c t u r e d u c h a m p l i n g u i s t i q u e 

d u s a v o i r ( sagesse , s c i e n c e s , a r t s , s a v o i r f a i r e , e tc . ) d a n s l a p o é s i e c o u r t o i s e 

d u X I I e s i è c l e (en se s e r v a n t des r é s u l t a t s de ses é t u d e s — Der deutsche 

Wortschatz im Sinnbezirk des Verstandes, c f . s u r t o u t p . 304—331 e t 

337—339) à l a s t r u c t u r e d u m ê m e c h a m p v e r s 1300 q u i d é c o u l e de l a t h è s e 

Der intellektuelle Wortschatz Meister Eckehardts ( M u n s t e r 1934) d o n t 

l ' a u t e u r es t H . S c h n e i d e r . 2 

V e r s 1200, l a s t r u c t u r e d u c h a m p l i n g u i s t i q u e e n q u e s t i o n e s t d o n n é e 

p a r l a c o n n e x i t é m u t u e l l e de t r o i s m o t s p r i n c i p a u x : wîsheit, kunst, list.3 

Kunst i m p l i q u e l a c o n n a i s a n c e e t l a m a î t r i s e des m o e u r s c h e v a l e r e s q u e s , 

l a d i s c i p l i n e p a r f a i t e de l ' e s p r i t a i n s i q u e c e l l e d u c o r p s , l a m a n i è r e de 

p e n s e r et d ' a g i r d ' u n c h e v a l i e r , é v e n t u e l l e m e n t e n c o r e l ' a r t d ' u n p o è t e 

de c o u r . Kunste e s t u n e e x p r e s s i o n q u i d é s i g n e c e r t a i n e s p a r t i e s des 

„ s e p t e m a r t e s " q u i c o n v i e n n e n t à l a c o u r : l a p o é s i e , l a m u s i q u e , l a p e i n t u r e 

et , d a n s u n e c e r t a i n e m e s u r e , l ' a r c h i t e c t u r e e t m ê m e l a c o n n a i s s a n c e des 

l a n g u e s . P a r c o n t r e , l ' h a b i l e t é a u c o m b a t d e c e u x q u i n ' é t a i e n t pas g e n t i l s 

h o m m e s , t o u t e l a p r o d u c t i o n a r t i s a n a l e e t m ê m e c e r t a i n e s s c i e n c e s , t e l l e s 

l ' a s t r o n o m i e e t l a m é d e c i n e , s o n t d é s i g n é e s s o m m a i r e m e n t p a r le m o t 

list q u i m a r q u e a u s s i l a m a g i e e t l a f i n e s s e e t q u i , p a r c o n s é q u e n t , p e u t 

c o m p o r t e r u n e n u a n c e p é j o r a t i v e . Kunst d é s i g n e d o n c u n d e g r é s u p é r i e u r , 

list, u n d e g r é i n f é r i e u r d u d o m a i n e d u s a v o i r , de l a sagesse , de l a s c i e n c e , 

de l ' a r t e t de l a c u l t u r e . C ' e s t l e p o i n t de v u e é t h i q u e e t e s t h é t i q u e de l a 

s o c i é t é f é o d a l e de l a c o u r q u i e s t l e c r i t è r e de l a s u p é r i o r i t é o u de l ' i n f é 

r i o r i t é d ' une s c i e n c e , d ' u n a r t , e t c . 

D a n s l ' o e u v r e d ' E c k e h a r d t , l e s m o t s f o n d a m e n t a u x p o u r d é s i g n e r l e s 

c o n c e p t s i n t e l l e c t u e l s s o n t vjîsheit, kunst e t wizzen. M a i s l e s r e l a t i o n s 

2 Dans son article Sprachliche Felder (Zeitschrift fiàr deutsche Bildung 8, 1932, 427), 
Trier insiste sur l'importance de la comparaison dans l'étude deâ champs linguistiques: 
„Alle Feldbetrachtung vergleicht. Denn die Besonderheit einer Gliederung kann nur 
gesehen werden im Vergleich mit einer anders gearteten. Der vergleichende Blick kann 
auf zeitlich getrennte Stufen der gleichen Sprache sich richten, er kann aber auch 
gleichzeitige Stufen verschiedener Sprachen umfassen. . . . Es ware ein Vergleich, der 
die Sprachen daraufhin ansahe, wie jede einen Weltausschnitt sprachlich-begrifflich 
aufteilt". Il ajoute enfin: man konnte die Geschichte eines Feldes zugleich in zwei 
Sprachen verfolgen." 

3 Dans le même article (Sprachliche Felder, p. 421—422), Trier démontre que wîse 
est le mot qui constituait au XIIe siècle le centre du champ en question. Ce mot s'employait 
non seulement au sens intellectuel, mais encore dans les domaines religieux, éthique, 
social et esthétique. Il exprimait la maturité, la perfection intellectuelle ainsi qu'éthique 
d'un gentilhomme sage, éloquent, pieux, expérimenté, cultivé et poli (wîse est donc 
sémantiquement proche du grec sophôs). 
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e n t r e kunst e t wizzen d i f f è r e n t b e a u c o u p de c e l l e s q u ' i l y a v a i t e n t r e 

kunst e t list u n s i è c l e a u p a r a v a n t . I l ne s ' a g i t d o n c pas d ' une s u p p l a n t a -

t i o n de list p a r wizzen. M ê m e l e s r e l a t i o n s e n t r e wîsheit d ' u n c ô t é e t 

kunst e t wizzen de l ' a u t r e n e s o n t pas l e s m ê m e s q u e ce l l e s q u ' o n a p u 

c o n s t a t e r e n t r e wîsheit et kunst o u list. Wîsheit n e d é s i g n e p l u s des 

s c i e n c e s n i des a r t s p a r t i c u l i e r s , n i m ê m e l e u r s o m m e ( c e l l e - c i est e x p r i 

m é e p a r wizzen e t kunst). E n r e v a n c h e , i l d e v i e n t de p l u s e n p l u s l ' e x p r e s 

s i o n de l a s ages se p e r s o n n e l l e ( chez E c k e h a r d t , d a n s u n e c o n c e p t i o n 

m y s t i q u e e t r e l i g i e u s e ) . L e d o m a i n e des a r t s e t des s c i e n c e s cesse d ' ê t r e 

d i v i s é d u p o i n t de v u e de l a nob le s se f é o d a l e ( les c o n n a i s s a n c e s e t les 

h a b i l e t é s c o n v e n a b l e s à l a c o u r , e t les a u t r e s ) e t o n c o m m e n c e à d i s t i n 

g u e r l e s s c i e n c e s des a r t s . 

C o m m e ces c h a n g e m e n t s s ' e f f e c t u e n t à l ' é p o q u e o ù l a b o u r g e o i s i e 

c o m m e n c e à s ' e m p a r e r des p o s i t i o n s i m p o r t a n t e s d a n s l ' E t a t , i l e s t c l a i r 

q u e le p o i n t de v u e f é o d a l s ' e f face s o u s l ' i n f l u e n c e des r é a l i t é s h i s t o r i q u e s , 

p o l i t i q u e s e t s o c i a l e s q u i o n t f a i t c h a n g e r l a m a n i è r e de p e n s e r . C e l l e - c i 

se r e f l è t e d a n s de n o u v e l l e s a c c e p t i o n s des m o t s q u i l ' i n f l u e n c e n t r é c i p r o 

q u e m e n t ( u n i t é d i a l e c t i q u e ) . L e s c h a n g e m e n t s s é m a n t i q u e s n o u s p e r m e t 

t e n t d o n c de s u i v r e l ' é v o l u t i o n des f a ç o n s de v o i r . I l e s t t r è s i n s t r u c t i f 

e t t r è s i n t é r e s s a n t de c o m p a r e r le m ê m e c h a m p l i n g u i s t i q u e a u x d i f f é r e n 

t e s é t a p e s d ' u n e m ê m e l a n g u e . 

L . W e i s g e r b e r (Vom Weltbild der deutschen Sprache, D ù s s e l d o r f , 

S c h w a n n 1950) a d o p t e , e n p r i n c i p e , l a c o n c e p t i o n de T r i e r , m a i s n o n sans 

l a m o d i f i e r . I l d i t : „ E i n s p r a c h l i c h e s F e l d i s t e i n A u s s c h n i t t a u s d e r s p r a c h -

l i c h e n Z w i s c h e n w e l t , d e r d u r c h d i e G a n z h e i t e i n e r i n o r g a n i s c h e r G l i e d e -

r u n g z u s a m m e n w i r k e n d e r G r u p p e v o n S p r a c h z e i c h e n a u f g e b a u t w i r d . . . 

D i e m e i s t e n F r a g e n , d i e m i t d e r E r k e n n b a r k e i t d e r s p r a c h l i c h e n Inha l t e , 

i h r e n U m g r e n z u n g u n d B e s t i m m t h e i t , i h r e n u n b e w u s t e n u n d d o c h i i b e r a u s 

w i r k l i c h e n D a s e i n z u s a m m e n h a n g e n , f i n d e n v o n h i e r a u s e ine L o s u n g " 

(1. c. 6 4 ) . S e l o n l u i , les c h a m p s l i n g u i s t i q u e s d o n t l a f o r m a t i o n es t c o n d i 

t i o n n é e à l a f o i s p a r des f a c t e u r s l i n g u i s t i q u e s e t e x t r a l i n g u i s t i q u e s (64), 

r e p r é s e n t e n t de v é r i t a b l e s u n i t é s de l a l a n g u e ( 6 5 ) . D e s m o t s p e u v e n t 

c o n s t i t u e r de s i m p l e s s é r i e s ( la g a m m e des n o t e s , des s u i t e s de c h i f f r e s ) , 

des s u r f a c e s ( les n o m s des c o u l e u r s ) , des c o u c h e s o u „ d e s u n i t é s de 

c r o i s s a n c e " ( W a c h s t u m g a n z h e i t — c f . 1. c , p . 69) . 

G . M a t o r é (La méthode en lexicologie. Domaine français, P a r i s D i d i e r 

1953) s ' i n s p i r e , l u i a u s s i , de l ' œ u v r e de T r i e r , m a i s sa c o n c e p t i o n es t 

t o u t e f o i s p a s s a b l e m e n t d i f f é r e n t e , v u q u e l a p h i l o s o p h i e i d é a l i s t e v o s s l e -

r i e n n e l u i e s t a b s o l u m e n t é t r a n g è r e . I l e s t u n des r e p r é s e n t a n t s de l a 

c o n c e p t i o n s o c i o l o g i q u e . A s o n a v i s , l e l e x i q u e es t l ' e x p r e s s i o n de l a 

s o c i é t é (1. c. 62) e t l e r e f l e t des f a i t s s o c i o l o g i q u e s . 
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I l p r é t e n d d é c o u v r i r u n p r i n c i p e q u i p e r m e t t e de « d é t e r m i n e r l e s 

r a p p o r t s e n t r e le m o t e t l e c o n c e p t d a n s la c o n s c i e n c e d ' u n e p a r t e t d a n s 

l a s o c i é t é d ' a u t r e p a r t " ce q u i . . p o u r r a r é s o u d r e l e p r o b l è m e de l a n a t u r e 

d u f a i t l e x i c o l o g i q u e et, p a r v o i e de c o n s é q u e n c e , c e l u i de l a n a t u r e d u 

f a i t s o c i a l " (1 . c , p . 92) . 

S e l o n l u i , i l f a u t r e c h e r c h e r „ à c h a q u e é p o q u e , le o u l e s f a c t e u r s 

d o m i n a n t s e n f o n c t i o n d e s q u e l s l e s f a i t s s o c i a u x e t l e x i c o l o a i q u e s se 

c o o r d o n n e n t " (p. 93) . I l s ' é l o i g n e d o n c é g a l e m e n t d u p o i n t de v u e p u r e m e n t 

l i n g u i s t i q u e b i e n q u e sa c o n c e p t i o n d i f f è r e de c e l l e de l ' é c o l e i d é a l i s t e 

a l l e m a n d e : d ' a p r è s l u i , l a l e x i c o l o g i e n ' e s t pas u n e d i s c i p l i n e p u r e m e n t 

l i n g u i s t i q u e , m a i s e n m ê m e t e m p s s o c i o l o g i q u e , p s y c h o l o g i q u e e t h i s t o r i 

q u e (p. 51) , s i n o n , c o m m e i l l ' a f f i r m e à l a page p r é c é d e n t e , p u r e m e n t 

s o c i o l o g i q u e : „ A u s s i p o u r r o n s - n o u s d é f i n i r l a l e x i c o l o g i e c o m m e u n e d i s 

c i p l i n e s o c i o l o g i q u e u t i l i s a n t l e m a t é r i e l l i n g u i s t i q u e q u e s o n t l e s m o t s " 

(p. 50) . 

M a t o r é pose e n r è g l e q u e le m o t n e d o i t pas ê t r e d i s s o c i é d u g r o u p e 

a u q u e l i l a p p a r t i e n t e t q u e les m o t s de c h a q u e g r o u p e c o n s t i t u e n t u n e 

s t r u c t u r e h i é r a r c h i q u e q u i e s t m o b i l e . I l p r o c l a m e q u ' u n v o c a b u l a i r e f o r m e 

u n t o u t c o m m e l ' é p o q u e q u ' i l r e p r é s e n t e (62). C e t t e a s s e r t i o n q u ' i l s e r a i t 

a u s s i d i f f i c i l e de n i e r q u e de d é m o n t r e r , e s t l e p o i n t de d é p a r t de s a t h é o r i e 

l e x i c o l o g i q u e . I l e n d é d u i c q u ' i l c o n v i e n t d ' é t u d i e r l e l e x i q u e e n se b o r n a n t 

a u x p é r i o d e s r e p r é s e n t a n t l a v i e d ' u n e g é n é r a t i o n (33 a n s e n v i r o n ) . C e t t e 

p é r i o d i s a t i o n es t a s s e z p r o b l é m a t i q u e e t d i s c u t a b l e . 

M a t o r é p r é t e n d q u e c h a c u n e des p é r i o d e s e s t c a r a c t é r i s é e p a r c e r t a i n s 

m o t s - t é m o i n s , c ' e s t - à - d i r e p a r des n é o l o g i s m e s d o n t l a n a i s s a n c e d a n s l a 

p é r i o d e d o n n é e e t dans l a c o m m u n a u t é l i n g u i s t i q u e e h q u e s t i o n e s t 

d é t e r m i n é e p a r u n e n o u v e l l e s i t u a t i o n soc i a l e , é c o n o m i q u e , e t c . (cf . 

p . 65—67) . L e s m o t s t é m o i n s é t a n t t r o p n o m b r e u x , i l f a u t e n c h o i s i r 

les m o t s - c l é s c a r a c t é r i s a n t l a p é r i o d e é t u d i é e (67—70) . P o u r l ' é p o q u e q u i 

s ' é t e n d à p a r t i r de 1827, le m o t - c l é p r i n c i p a l e s t le bourgeois e t les m o t s -

c l é s s e c o n d a i r e s s o n t le prolétaire et l'artiste (69) . L e s m o t s - c l é s c o n s t i 

t u e n t le c e n t r e d u c h a m p n o t i o n n e l c a r a c t é r i s a n t l a s o c i é t é c o n t e m p o r a i n e . 

L e s c h a m p s n o t i o n n e l s c o n ç u s de c e t t e m a n i è r e s o n t , b i e n e n t e n d u , t r è s 

v a s t e s e t t r è s h é t é r o g è n e s ; i l s r e n f e r m e n t des m o t s e n t r e l e s q u e l s o n ne 

s a u r a i t g u è r e t r o u v e r de c o n n e x i t é . L ' a u t e u r l ' a d m e t d ' a i l l e u r s l u i - m ê m e : 

„ . . . u n c h a m p l e x i c o l o g i q u e p e u t c o m p o r t e r des m o t s q u i , à p r e m i è r e 

vue , s e m b l e n t n ' a v o i r r i e n de c o m m u n " (1. c , p . 6 5 ) . 

I l f a u t e n f i n n o t e r l a d e r n i è r e c o n c e p t i o n des c h a m p s l i n g u i s t i q u e s , 

d i t e s m o r p h o - s é m a n t i q u e s . C ' e s t l a c o n c e p t i o n de P . G u i r a u d ( L e s c h a m p s 

m o r p h o - s é m a n t i q u e s , B S L 1956, 1, 2 6 5 — 2 8 8 ) . I l s ' ag i t de l a c o n n e x i t é 
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( s u r t o u t é t y m o l o g i q u e ) des m o t s r e s s e m b l a n t s p a r l e u r f o r m e e t p a r l e u r 

sens , de l ' a t t r a c t i o n p a r o n y m i q u e , de l a c o l l u s i o n h o m o n y m i q u e e t de 

l ' i n f l u e n c e de l a s y n o n y m i e . L ' a u t e u r r e c o n n a î t l u i - m ê m e que , t h é o r i q u e 

m e n t , s a c o n c e p t i o n n ' e s t pas e n c o r e p a r f a i t e . 

L e c h a m p m o r p h o - s é m a n t i q u e d ' u n m o t c o n t i e n t , s e l o n l u i , t o u s l e s 

m o t s q u i p e u v e n t s 'y r a t t a c h e r s o i t p a r l e u r f o r m e , s o i t p a r l e u r sens 

(au m o t chat, o n p e u t r a t t a c h e r 2.000 m o t s ) . E n s u i t e , i l f a u t e x c l u r e 

t o u s l e s m o t s q u i s o n t e n c o n t r a d i c t i o n a v e c „ d e s c r i t è r e s h i s t o r i q u e s " o u 

„ q u i r e f u s e n t de se l a i s s e r i n t é g r e r d a n s u n e des l o i s q u i s t r u c t u r e n t le 

c h a m p " . D e c e t t e f a ç o n , o n r e s t r e i n d r a le c h a m p de chat à 300 m o t s 

(cf . 1. c , p . 2 8 6 ) . G u i r a u d d é f i n i t l e c h a m p l e x i c o l o g i q u e c o m m e l ' en semble 

de c o n n e x i t é s m o t i v a n t le t e r m e e n q u e s t i o n , m a i s i l f a i t r e m a r q u e r que 

l a s t r u c t u r e d u c h a m p n e p e u t ê t r e c o m p a r é e a v e c le s y s t è m e p h o n o l o 

g i q u e . 

T o u s l es l i n g u i s t e s q u i se s o n t o c c u p é s des r e l a t i o n s e n t r e l e s m o t s 

e t des d i f f é r e n t s t y p e s des c h a m p s l i n g u i s t i q u e s , s o n t d ' a c c o r d que le 

m o t d o i t ê t r e p r i s e n t a n t q u ' é l é m e n t d ' u n g r o u p e s é m a n t i q u e . O n p e u t 

c e p e n d a n t n o t e r de p l u s o u m o i n s g r a n d e s d i v e r g e n c e s d a n s l e u r s c o n c e p 

t i o n s de ces c h a m p s , de l e u r é t e n d u e e t de l e u r s t r u c t u r e . L e u r s a v i s 

d i f f è r e n t b e a u c o u p s u r l ' i m p o r t a n c e de d i v e r s e s c o n n e x i t é s s é m a n t i q u e s , 

s u r l e u r r ô l e d a n s l a s t r u c t u r e des c h a m p s e t s u r l a m a n i è r e d o n t se 

r é a l i s e l a s t r u c t u r a t i o n des c h a m p s : p o u r l e s u n s , les c h a m p s é l é m e n t a i r e s 

s o n t p r i m a i r e s e t o n f o r m e l e s c h a m p s c o m p l e x e s en les c o m p o s a n t , p o u r 

d ' a u t r e s , l a s t r u c t u r a t i o n s ' o p è r e e n s ens i n v e r s e , c ' e s t - à - d i r e les c h a m p s 

é l é m e n t a i r e s p r o v i e n n e n t de l a d é c o m p o s i t i o n des c h a m p s c o m p l e x e s . 

I l n ' y a pas l i e u d ' a t t a c h e r une v a l e u r b i e n s é r i e u s e à l a c o n c e p t i o n 

de J o l i e s d ' a p r è s l e q u e l l e c h a m p se c o m p o s e de d e u x m o t s s e u l e m e n t . 

O n t r o u v e u n e i d é e p a r e i l l e c h e z P o r z i g , m a i s c e l u i - c i a d m e t l ' é l a r g i s s e 

m e n t d ' u n t e l „ c h a m p é l é m e n t a i r e " . A n o t r e a v i s , i l ne p e u t ê t r e q u e s t i o n , 

d a n s de s e m b l a b l e s cas , q u e de r e l a t i o n s s é m a n t i q u e s o u s y n t a x i q u e s 

( s y n t a g m a t i q u e s ) . N o u s p r é f é r o n s p a r l e r de c o n n e x i t é s et r e l a t i o n s s é m a n 

t i q u e s e t c o n c e p t u e l l e s , e t n o n de c h a m p s l i n g u i s t i q u e s , q u a n d o n é t u d i e 

l e s . . c a r r e f o u r s l i n g u i s t i q u e s " ( B e l l i n - M i l l e r o n ) o u l es f o r c e s e x p a n s i v e 

e t a t t r a c t i v e des . . s p h è r e s de l ' i n t é r ê t " ( S p e r b e r ) . 

Q u a n t a u x v é r i t a b l e s c h a m p s l i n g u i s t i q u e s , i l e n es t de p l u s i e u r s 

s o r t e s : 

L e c h a m p a s s o c i a t i f de S a u s s u r e , d a n s l a c o n c e p t i o n a p p r o f o n d i e de 

B a l l y , f a i t a p p a r a î t r e l e s r e l a t i o n s e n t r e l e s m o t s (nous a v o n s d é m o n t r é 

p l u s h a u t q u e B a l l y l u i - m ê m e ne l es a v a i t pas s a i s i e s t o u t e s ) . C o m m e 
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el les s o n t e x t r ê m e m e n t n o m b r e u s e s e t f o r t c o m p l e x e s , l ' e x p l o r a t i o n d u 

c h a m p a s s o c i a t i f f i n i r a i t l o g i q u e m e n t p a r d e v e n i r u n e s u i t e a s sez h é t é r o 

g è n e d ' é t u d e s é t y m o l o g i q u e s , s é m a n t i q u e s , m o r p h o - s é m a n t i q u e s ( f o r m a 

t i o n s de m o t s ) e t a u t r e s , p l u s o u m o i n s i n d é p e n d a n t e s . 

A n o t r e a v i s , l a m e i l l e u r e c o n c e p t i o n es t c e l l e d ' I p s e n m o d i f i é e p a r 

T r i e r q u i d a n s s o n a r t i c l e Die Idée der Klugheit in ihrer sprachlichen 

Ent-faltung ( Z e i t s c h r i f t f u r D e u t s c h k u n d e 1932) d é f i n i t le c h a m p l i n g u i s t i 

q u e c o m m e l ' e n s e m b l e de t o u s l es m o t s a p p a r t e n a n t à l a m ê m e s p h è r e 

de l a p e n s é e . M a i s n o u s ne s a u r i o n s a c c e p t e r s o n a s s e r t i o n s e l o n l a q u e l l e 

o n p o u r r a i t c l a s s e r o r g a n i q u e m e n t t o u t le l e x i q u e , s a n s l a c u n e s e t s a n s 

d é p a s s e m e n t s , d a n s u n s y s t è m e de c h a m p s l i n g u i s t i q u e s , g r a d u e l l e m e n t 

d i v i s i b l e s e n des c h a m p s t o u j o u r s p l u s p e t i t s . I l e s t i m p o s s i b l e de f i x e r 

avec p r é c i s i o n les l i m i t e s e n t r e d i f f é r e n t s c h a m p s l i n g u i s t i q u e s a i n s i 

q u e les c o n f i n s e n t r e d i f f é r e n t s c o n c e p t s e t d i f f é r e n t s m o t s p a r l e s q u e l s 

o n e x p r i m e ces c o n c e p t s . L e s c o n f i n s des c h a m p s e t d e s a c c e p t i o n s d e s 

m o t s à l ' i n t é r i e u r des c h a m p s s o n t p a r f o i s f l o t t a n t s , i l s c h a n g e n t a u 

c o u r s de l ' é v o l u t i o n h i s t o r i q u e de l a l a n g u e e t d i f f è r e n t m ê m e d a n s u n e 

é p o q u e d o n n é e s e l o n l ' i n s t r u c t i o n , l a p r o f e s s i o n , l ' â g e , e t c . N o u s s o m m e s 

d ' a c c o r d a v e c W . v . W a r t b u r g (Betrachtungen iiber die GHederung des 

Wortschatzes und die Gestaïtung des Wôrterbuchs, Z R P h 57, 1937, p . 304) 

l o r s q u ' i l e s t i m e q u e l e s f r o n t i è r e s de c e r t a i n s g r o u p e s s o n t a s sez p r é c i s e s 

e t r e s t e n t à p e u p r è s c o n s t a n t e s ( p a r t i e s d u c o r p s , d e g r é s de p a r e n t é , 

p h é n o m è n e s a t m o s p h é r i q u e s ) t a n d i s que d ' a u t r e s c h a n g e n t p l u s o u m o i n s 

dans le c o u r a n t des s i è c l e s ( v ê t e m e n t s , s t r u c t u r e de l a s o c i é t é , r é g i m e , 

a d m i n i s t r a t i o n , v é h i c u l e s , e tc . , b r e f t o u t ce q u i r é s u l t e de l ' a c t i o n 

h u m a i n e ) . 

I I . 

E n é t u d i a n t l e s c h a m p s l i n g u i s t i q u e s des e s p è c e s l e s p l u s d i v e r s e s , 

o n s 'es t h e u r t é à u n e q u a n t i t é de p r o b l è m e s f o r t c o m p l e x e s et , à l a f o i s , 

s u b t i l s e t d é l i c a t s . P o u r l e s r é s o u d r e , i l f a u d r a a v o i r d ' a b o r d ifhe i d é e 

a b s o l u m e n t n e t t e des d i f f é r e n t e s c a t é g o r i e s des c h a m p s l i n g u i s t i q u e s 

q u i c o n v i e n n e n t à l a s o l u t i o n des p r o b l è m e s e n q u e s t i o n . 

N o u s p r o p o s o n s u n e c o n c e p t i o n n o u v e l l e et , e n m ê m e t e m p s , u n e 

t e r m i n o l o g i e q u e n o u s j u g e o n s p l u s a d é q u a t e . A n o t r e a v i s , o n d e v r a i t 

r é p a r t i r les c h a m p s l i n g u i s t i q u e s c o m m e i l s u i t : 
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C H A M P S L I N G U I S T I Q U E S 

d e m o t s d ' i d é e s 

m o r p h o l o g i q u e s s y n t a g m a t i q u e s c o n c e p t u e l s s é m a n t i q u e s 

( s y n t a x i q u e s ) 

a s s o c i a t i f s 

N o u s d i s t i n g u o n s d o n c d e u x types p r i n c i p a u x de c h a m p s l i n g u i s t i 

q u e s : c e u x de m o t s e t c e u x d ' i d é e s . 

D a n s l es c h a m p s d u p r e m i e r t y p e , t o u s les m o t s s o n t l i é s à u n s e u l 

q u i f o r m e le n o y a u d u c h a m p en q u e s t i o n . D ' a p r è s le c a r a c t è r e de ces 

l i a i s o n s , o n p e u t l e s r é p a r t i r e n : 

1° c h a m p s m o r p h o l o g i q u e s d o n t l e s m e m b r e s se g r o u p e n t a u t o u r d u 

m o t c e n t r a l d ' a p r è s les r e s s e m b l a n c e s de l e u r l ' o r m e : l ' i d e n t i t é p h o n i q u e 

o u g r a p h i q u e d u m o t , l ' i d e n t i t é d u r a d i c a l , c e l l e d u p r é f i x e ( o u d u c o m m e n 

c e m e n t d u m o t ) o u c e l l e d u s u f f i x e ( o u de l a t e r m i n a i s o n ) ; 

2° c h a m p s s y n t a g m a t i q u e s d a n s l e s q u e l s les m o t s s o n t l i é s p a r les 

r e l a t i o n s q u i p e u v e n t s ' é t a b l i r e n t r e e u x d a n s u n e p h r a s e ; 

3° c h a m p s a s s o c i a t i f s r e n f e r m a n t c h a c u n t o u s les m o t s q u i p e u v e n t 

e n t r e r en r e l a t i o n a v e c c e l u i q u i en c o n s t i t u e le n o y a u , et ce l a p a r vo ie 

d ' a s s o c i a t i o n , c ' e s t - à - d i r e s o u s l ' i n f l u e n c e de l a c o n n e x i t é de l a f o r m e o u 

d u sens o u b i e n de l a f o r m e et d u sens à l a f o i s . E n les é t u d i a n t , i l f au t 

donc s ' o c c u p e r n o n s e u l e m e n t des c o n n e x i t é s q u i s o n t p r o p r e s a u x 

m e m b r e s des c h a m p s m o r p h o l o g i q u e s e t s y n t a x i q u e s , m a i s encore de 

ce l l e s q u i u n i s s e n t l e s m e m b r e s des d e u x c a t é g o r i e s des c h a m p s d ' i d é e s . 

L e s c h a m p s l i n g u i s t i q u e s d ' i d é e s p e u v e n t ê t r e s u b d i v i s é s e n : 

1° c h a m p s c o n c e p t u e l s d o n t l ' u n i t é e s t f o r m é e p a r le c o n c e p t c o m m u n 

a u x c o n t e n u s s é m a n t i q u e s de t o u s l e s m o t s q u i l e s c o n s t i t u e n t ; 

2° c h a m p s s é m a n t i q u e s , p l u s c o m p l e x e s , d ' u n e é t e n d u e p l u s v a s t e et 

q u i ' r é u n i s s e n t , e n l es c l a s s a n t , les m o t s a p p a r e n t é s a u p o i n t de v u e 

d u sens . 

L ' e x p l o r a t i o n des c h a m p s m o r p h o l o g i q u e s p o u r r a c o n t r i b u e r à l a 
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c o n n a i s s a n c e a p p r o f o n d i e de l a f o r m a t i o n des m o t s a i n s i q u e de l e u r 

i n t e r a c t i o n à l a base de l ' h o m o n y m i e e t de l a p a r o n y m i e . 

L e b u t de l ' e x p l d r a t i o n des c h a m p s s y n t a g m a t i q u e s s e r a i t de t r o u v e r 

les r e l a t i o n s c o n t e x t u e l l e s v i r t u e l l e s d u m o t é t u d i é a v e c d ' a u t r e s m o t s . 

P a r e x e m p l e , e n e x a m i n a n t u n s u b s t a n t i f , o n c h e r c h e r a i t , q u e l s v e r b e s 

p o u r r a i e n t e n d é p e n d r e s ' i l é t a i t l e s u j e t d ' u n e p r o p o s i t i o n (Ses yeux 

brillaient.) et , a u c o n t r a i r e , de q u e l s v e r b e s i l p o u r r a i t ê t r e l e c o m p l é m e n t 

d ' ob je t (Il a regardé ses yeux.) o u . le c o m p l é m e n t c i r c o n s t a n c i e l (Elle 

marche les yeux baissés.); q u e l s s u b s t a n t i f s o u q u e l s a d j e c t i f s p o u r r a i e n t 

f o n c t i o n n e r c o m m e ses a t t r i b u t s (Ses yeux sont beaux.) o u de q u e l 

s u b s t a n t i f i l p o u r r a i t ê t r e a t t r i b u t à s o n t o u r ; q u e l s a d j e c t i f s e n p o u r r a i e n t 

ê t r e é p i t h è t e s (Il avait les yeux bleus.) o u s ' i l p o u r r a i t a v o i r l a f o n c t i o n 

d u c o m p l é m e n t d u n o m (Trois paires d'yeux le guettaient.), e t c . 

L ' e x p l o r a t i o n des c h a m p s s y n t a g m a t i q u e s c o n t r i b u e r a i t à l a p e r f e c 

t i o n des d i c t i o n n a i r s p h r a s é o l o g i q u e s , s t y l i s t i q u e s e t a n a l o g i q u e s e t p e r 

m e t t r a i t , p e u t - ê t r e , d ' e n v i s a g e r , s o u s u n a u t r e p o i n t de v u e , c e r t a i n s 

p r o b l è m e s s y n t a c t i q u e s , s t y l i s t i q u e s e t m ê m e s é m a n t i q u e s . 

L ' e x p l o r a t i o n des c h a m p s a s s o c i a t i f s p e u t ê t r e d ' u n e a i d e i m p o r t a n t e 

n o n s e u l e m e n t à l a l i n g u i s t i q u e , m a i s e n c o r e à l a p s y c h o l o g i e et , p a r 

c o n s é q u e n t , m ê m e à l a p s y c h i a t r i e . 

L e s c h a m p s c o n c e p t u e l s c e r n e n t d a n s l e u r s l i m i t e s t o u s l e s m o t s 

i m p l i q u a n t u n c e r t a i n c o n c e p t ( a r b r e , m o n t a g n e ; b e a u t é , c o u r a g e ) , p e u 

i m p o r t e s i ce c o n c e p t en' e s t l a d o m i n a n t e s é m a n t i q u e o u s e u l e m e n t u n 

des é l é m e n t s n o t i o n n e l s c o m p l é m e n t a i r e s . V o i l à p o u r q u o i n o u s l e s a v o n s 

d é n o m m é s c h a m p s c o n c e p t u e l s . L e u r é t u d e n o u s p e r m e t t r a de c o n n a î t r e 

l e s c o n n e x i t é s e t l e s r e l a t i o n s r é c i p r o q u e s des m o t s q u i l e s c o u v r e n t ; de 

c o n s t a t e r l e s q u e l s de ces m o t s e n f o r m e n t des g r o u p e s à p a r t , é t a n t l i é s 

p l u s i n t i m e m e n t ; d ' é t a b l i r l e s r a p p o r t s e n t r e ces g r o u p e s ; d ' i d e n t i f i e r 

l a m i g r a t i o n des m o t s à l ' i n t é r i e u r des g r o u p e s d o n n é s o u d a n s l e s 

l i m i t e s d u c h a m p a i n s i q u e l e s p a s s a g e s des m o t s d ' u n c h a m p d a n s 

d ' a u t r e s ; de f a i r e v o i r l a m u l t i t u d e e t l a v a r i é t é d e c o n n e x i o n s e x i s t a n t 

e n t r e l e s m o t s ; de d é c o u v r i r l e r ô l e de l a p o l y s é m i e d a n s l a s t r u c t u r a t i o n 

d u l e x i q u e , e t c . N u l d o u t e q u e l ' é t u d e des c h a m p s c o n c e p t u e l s a p p r o f o n d i 

r a i t c o n s i d é r a b l e m e n t n o s c o n n a i s s a n c e s de l a s t r u c t u r e d u l e x i q u e e n 

tous p o i n t s . 

L e s c h a m p s s é m a n t i q u e s d i f f è r e n t des c h a m p s c o n c e p t u e l s p a r u n 

d e g r é p l u s p e t i t d ' h o m o g é n é i t é , p a r u n e p l u s g r a n d e c o m p l e x i t é e t u n e 

p l u s g r a n d e é t e n d u e , u n i s s a n t l e s m o t s q u i c o n c e r n e n t p a r e x e m p l e l e s 

t r a v a u x a g r i c o l e s o u l ' a d m i n i s t r a t i o n o u l ' â g e h u m a i n o u l es d e g r é s d e 

p a r e n t é , e t c . I l e s t é v i d e n t q u e c e r t a i n s c h a m p s s é m a n t i q u e s ( é l é m e n t a i -
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r e s : s c u l p t u r e , p e i n t u r e , m u s i q u e , e tc . ) p e u v e n t ê t r e c o n ç u s e n t a n t que 

p a r t i e s des c h a m p s p l u s v a s t e s ( c o m p l e x e s : a r t s , s c i ences , e tc . ) . 

L ' é t u d e des c h a m p s s é m a n t i q u e s , a i n s i q u e ce l l e des c h a m p s c o n 

c e p t u e l s , e s t d ' u n e g r a n d e i m p o r t a n c e p o u r l a l e x i c o l o g i e et p o u r l a 

l e x i c o g r a p h i e (e l le p e r m e t t r a d ' a p p r o f o n d i r les d i c t i o n n a i r e s i d é o l o g i q u e s 

e t de les r e n d r e p l u s s c i e n t i f i q u e s ) . E l l e e s t é g a l e m e n t de h a u t e p o r t é e 

p o u r l ' i d e n t i f i c a t i o n de la s t r u c t u r e d u l e x i q u e de nos j o u r s a i n s i q u e 

d e n ' i m p o r t e q u e l l e é p o q u e l i t t é r a i r e . E n é t u d i a n t u n e é t a p e p a s s é e de l a 

l a n g u e , i l f a u d r a f a i r e u n c h o i x j u d i c i e u x a f i n d ' e x p l o r e r les c h a m p s q u i 

r e f l è t e n t l a s i t u a t i o n p o l i t i q u e , les c o n d i t i o n s é c o n o m i q u e s , les r a p p o r t s 

de p r o d u c t i o n , l e n i v e a u c u l t u r e l , e t c . e t a p p o r t e n t de l a s o r t e des 

t é m o i g n a g e s i m p o r t a n t s p o u r l ' h i s t o i r e , s u r t o u t é c o n o m i q u e et c u l t u r e l l e . 

L ' e x p l o r a t i o n des c h a m p s s é m a n t i q u e s est , b i e n e n t e n d u , e x t r ê m e 

m e n t m a l a i s é e , c a r i l s c o m p o r t e n t j u s q u ' à p l u s i e u r s m i l l i e r s de m o t s 

d o n t i l i m p o r t e d ' i d e n t i f i e r e t de p r é c i s e r l e s c o n n e x i t é s m u t u e l l e s . C e l 

l e s - c i , c o m m e n o u s l ' a v o n s m o n t r é c i - d e s s u s , s o n t m u l t i p l e s (un s e u l 

m o t es t e n r e l a t i o n a v e c p l u s i e u r s a u t r e s m o t s , s u r t o u t e n r a i s o n de l a 

p o l y s é m i e des m o t s et de l a r i c h e s s e des é l é m e n t s n o t i o n n e l s et des 

v a l e u r s e x t r a n o t i o n n e l l e s q u i f o r m e n t le c o n t e n u s é m a n t i q u e de m a i n t s 

m o t s ) et , e n o u t r e , e l l es c h a n g e n t a u c o u r s de l ' é v o l u t i o n de l a l a n g u e , 

e t e l l e s d i f f è r e n t d ' a p r è s l e s d i a l e c t e s e t d ' a p r è s les c o u c h e s de l a l a n g u e 

( l i t t é r a i r e , f a m i l i è r e , p o p u l a i r e , v u l g a i r e , a r g o t i q u e , e tc . ) . 

I l ne f a u t pas o u b l i e r n o n p l u s le f a i t , n é g l i g é j u s q u ' à n o s j o u r s , que , 

g é n é r a l e m e n t , l e s f r o n t i è r e s ne s o n t p r é c i s e s n i e n t r e les d i f f é r e n t s 

c h a m p s s é m a n t i q u e s e t c o n c e p t u e l s n i e n t r e les a c c e p t i o n s des m o t s d ' u n 

s e u l c h a m p , e t c e l a m ê m e à u n e é p o q u e d o n n é e e t d a n s u n c e r t a i n g e n r e 

l i t t é r a i r e o u c h e z les g e n s d ' u n c o l l e c t i f d o n n é e t m ê m e c h e z u n s e u l 

i n d i v i d u . L e s m o t s , a i n s i q u e les c h a m p s s é m a n t i q u e m e n t v o i s i n s s o n t 

e n c o n c u r r e n c e , se r i v a l i s e n t , l e s u n s p r e n n e n t des p o s i t i o n s des a u t r e s 

t a n d i s q u ' i l y a des c o n c e p t s , o u p l u t ô t n u a n c e s de c o n c e p t s q u i r e s t e n t 

i n e x p r i m é s ce d o n t o n se r e n d le m i e u x c o m p t e e n t r a d u i s a n t , I l a r r i v e 

q u ' o n n e t r o u v e pas d a n s sa l a n g u e m a t e r n e l l e — q u ' o n c o n n a î t , é v i d e m 

m e n t , l e p l u s i n t i m e m e n t — l ' é q u i v a l e n t p a r f a i t d ' u n m o t é t r a n g e r m a l g r é 

q u e s o n c o n c e p t n o u s s o i t a b s o l u m e n t c l a i r . 

Q u a n t à l a s t r u c t u r e i n t é r i e u r e des c h a m p s l i n g u i s t i q u e s , i l es t i m p o r 

t a n t d ' é t u d i e r les r é p a r t i t i o n s c o n c e p t u e l l e , s é m a n t i q u e , s t y l i s t i q u e et 

c e l l e s q u i c o n c e r n e n t l e s c a t é g o r i e s , les s o r t e s et l a f o r m a t i o n des m o t s . 

V o i l à ce q u ' o n p e u t f a i r e , l a b o r i e u s e m e n t p a r f o i s , d a n s le c a d r e d ' u n 

c h a m p c o n c e p t u e l , m a i s ce q u i es t i m p o s s i b l e o u p r e s q u e d a n s l ' é t u d e 

d ' u n c h a m p s é m a n t i q u e q u i e s t t r o p v a s t e e t h é t é r o g è n e . 
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N é a n m o i n s , l ' e x p l o r a t i o n des c h a m p s s é m a n t i q u e s es t , s a n s d o u t e , 

t r è s i m p o r t a n t e . Q u ' e l l e s o i t e f f e c t u é e d ' a p r è s l a c o n c e p t i o n de T r i e r , 

d ' a p r è s l a m é t h o d e de M a t o r é o u d ' a p r è s ce q u i v i e n t d ' ê t r e p r o p o s é i c i , 

e l le p e r m e t t r a de m i e u x c o m p r e n d r e et l ' h i s t o i r e e t l ' é t a t a c t u e l de l a 

l a n g u e , s u r t o u t l a f o r m a t i o n , l ' é v o l u t i o n e t l a s t r u c t u r a t i o n d u l e x i q u e 

a i n s i q u e sa s t r u c t u r e a c t u e l l e o u c e l l e d ' u n e é p o q u e d o n n é e . 

T o u t de m ê m e , i l v a u d r a i t m i e u x s ' o c c u p e r d ' a b o r d des c h a m p s c o n 

c e p t u e l s q u i s o n t p l u s s i m p l e s e t n ' o f f r e n t pas t a n t de t e n t a t i o n s de 

g l i s s e r des p r o b l è m e s l i n g u i s t i q u e s a u x p h i l o s o p h i q u e s o u s o c i o l o g i q u e s . 

I l e s t b i e n c e r t a i n q u ' i l n e f a u t pas — e n é t u d i a n t l e s c h a m p s — o u b l i e r 

l a s o c i o l o g i e , l ' h i s t o i r e , l a p s y c h o l o g i e n i m ê m e l a l o g i q u e , m a i s , s i l ' o n 

v e u t é t u d i e r ces c h a m p s e n l i n g u i s t e , i l f a u t s ' o r i e n t e r v e r s l e s p r o b l è m e s 

l i n g u i s t i q u e s q u i d o i v e n t t o u j o u r s r e s t e r a u p r e m i e r p l a n de nos i n t é r ê t s . 

L ' e x p l o r a t i o n d u c h a m p c o n c e p t u e l p e u t ê t r e p u r e m e n t s y n c h r o n i q u e . 

E l l e p e u t a v o i r p o u r ob j e t l a c o n n a i s s a n c e de l a s t r u c t u r e d ' u n c e r t a i n 

c h a m p à u n s t a d e d o n n é de l a l a n g u e ( a c t u e l o u p a s s é ) . D a n s ce cas , i l 

es t s u r t o u t i m p o r t a n t de v o i r , c o m m e n t des m o t s s é m a n t i q u e m e n t a p p a 

r e n t é s s ' i n f l u e n c e n t les u n s l e s a u t r e s s o i t e n r e s t r e i g n a n t m u t u e l l e m e n t 

l e u r s sens , ce q u i p e u t a b o u t i r à u n e s p é c i a l i s a t i o n q u i r e n d l a l a n g u e 

p l u s p r é c i s e e t p l u s c l a i r e , s o i t e n se f a i s a n t c o n c u r r e n c e , ce q u i p e u t se 

s o l d e r p a r l a d i s p a r i t i o n d ' u n des m o t s de l ' u s age . I l f a u t é t u d i e r l e s 

s é q u e l l e s des s p é c i a l i s a t i o n s des m o t s , des c h a n g e m e n t s de l e u r s a c c e p 

t i o n s , de l e u r d i s p a r i t i o n , a i n s i que l ' i n f l u e n c e de l ' a p p a r a t i o n d ' u n n o u v e a u 

m e m b r e d a n s le c h a m p , q u e ce s o i t u n m o t n é d a n s le c h a m p m ê m e p a r 

c o m p o s i t i o n o u p a r d é r i v a t i o n , u n m o t v e n u d ' u n a u t r e c h a m p p a r u n 

c h a n g e m e n t de sens o u u n m o t e m p r u n t é à u n e l a n g u e é t r a n g è r e . 

I l est , de m ê m e , i n s t r u c t i f d ' e x p l o r e r p l u s i e u r s é t a p e s h i s t o r i q u e s 

d ' u n m ê m e c h a m p , de l es c o m p a r e r e n t r e e l l e s e t a v e c l ' é t a t a c t u e l . 

P a r e i l l e s c o m p a r a i s o n s p e u v e n t ê t r e t r è s i m p o r t a n t e s , c a r e l l e s p e r m e t 

t en t n o n s e u l e m e n t de c o n n a î t r e l ' é v o l u t i o n d ' u n e p a r t i e d u l e x i q u e , 

m a i s e n c o r e sa d é p e n d a n c e des f a c t e u r s e x t r a l i n g u i s t i q u e s , q u ' i l s ' ag i s se 

de l ' é v o l u t i o n m a t é r i e l l e , i n t e l l e c t u e l l e , s o c i o - p s y c h o l o g i q u e o u e s t h é t i q u e 

o u que ce s o i e n t des c h a n g e m e n t s é c o n o m i q u e s , p o l i t i q u e s , s o c i a u x o u 

i d é o l o g i q u e s . Que de t e l l e s c o n c l u s i o n s s o i e n t o u n o n p o s s i b l e s c ' e s t ce 

q u i d é p e n d d u c h a m p q u ' o n c h o i s i t . 

I l e s t e n f i n p o s s i b l e de c o m p a r e r les c h a m p s c o n c e p t u e l s a n a l o g u e s 

d a n s d e u x o u p l u s i e u r s l a n g u e s . D e t e l l e s é t u d e s c o m p a r a t i v e s , p o u r p e u 

que le c h o i x s o i t j u d i c i e u x , p o u r r a i e n t n o u s a p p o r t e r des c o n n a i s s a n c e s 

p r é c i e u s e s s u r l a p s y c h o l o g i e des p e u p l e s en q u e s t i o n , s u r l e u r n i v e a u 

i n t e l l e c t u e l o u m a t é r i e l , e t c . 
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I I I . 

C o m m e l a p a r o l e es t é t r o i t e m e n t l i é e à l a p e n s é e , m o y e n n a n t l a q u e l l e 

e l l e r e f l è t e des f a i t s e x t r a l i n g u i s t i q u e s , n o u s c r o y o n s le p l u s n a t u r e l de 

p r e n d r e u n c e r t a i n c o n c e p t p o u r l e p o i n t de d é p a r t de l ' e x p l o r a t i o n d ' u n e 

p a r t i e d u l e x i q u e . 

L ' e n s e m b l e des m o t s q u i e x p r i m e n t u n c o n c e p t d o n n é ( c ' e s t - à - d i r e 

des m o t s d a n s l e c o n t e n u d e s q u e l s c e l u i - c i f i g u r e s o i t c o m m e d o m i n a n t e 

s é m a n t i q u e , s o i t c o m m e l ' u n des é l é m e n t s n o t i o n n e l s c o m p l é m e n t a i r e s ) 

f o r m e u n e s t r u c t u r e l e x i c a l e é l é m e n t a i r e q u e n o u s a v o n s a p p e l é e c h a m p 

c o n c e p t u e l . Y a p p a r t i e n n e n t d o n c n o n s e u l e m e n t t o u s l e s s y n o n y m e s d u 

m o t o u des m o t s q u i e n c o n s t i t u e n t l e n o y a u , m a i s d i f f é r e n t s a u t r e s m o t s 

a p p a r e n t é s p l u s o u m o i n s a u p o i n t de v u e d u sens . P a r v o i e de c o n s é 

q u e n c e , ce s o n t o r i g i n a i r e m e n t t o u s l e s m o t s é t y m o l o g i q u e m e n t a p p a r e n 

t é s , c a r l e r a d i c a l e s t l e p o r t e u r d u s ens de base . M a i s l e s sens des m o t s 

c h a n g e n t e t l e s c h a n g e m e n t s n e s o n t pas t o u j o u r s p a r a l l è l e s d a n s t o u s 

l e s m o t s d ' u n e f a m i l l e é t y m o l o g i q u e , p a r e x e m p l e écume n'a pas u n sens 

f i g u r é a n a l o g u e à c e l u i de s o n d é r i v é écumer „ ê t r e f u r i e u x " ; i n v e r s e m e n t , 

c e l u i - c i n ' a p a s l e s s e n s a n a l o g u e s à c e u x d e écume de la société e t écume 

de mer. A u s s i a r r i v e - t - i l q u e des m o t s é t y m o l o g i q u e m e n t a p p a r e n t é s 

f i g u r e n t d a n s des c h a m p s c o n c e p t u e l s t o u t à f a i t d i f f é r e n t s . 

C e u x - c i , n ' é t a n t q u e p a r t i e s c o m p o s a n t e s d u l e x i q u e , é v o l u e n t t o u 

j o u r s . P a r f o i s , i l s p e r d e n t l ' u n o u l ' a u t r e de l e u r s m e m b r e s q u i d e v i e n t 

d é s u e t ( a r c h a ï q u e ) o u p a s s e d a n s u n a u t r e c h a m p . S o u v e n t , l e s c h a m p s 

s ' e n r i c h i s s e n t d ' u n o u de p l u s i e u r s m e m b r e s n o u v e a u x . T o u t c e l a d é s o r 

g a n i s e p a r f o i s l ' é q u i l i b r e e n t r e l e s m e m b r e s d u c h a m p e n q u e s t i o n . S u b -

c o n s c i e m m e n t o u , ce q u i e s t p l u s r a r e , s c i e m m e n t , o n c h e r c h e à le r é t a b l i r 

e n i n s t i t u a n t de n o u v e a u x r a p p o r t s c o n f o r m e s à l a s i t u a t i o n n o u v e l l e . 

D o n c , s i l ' o n v e u t b i e n s a i s i r t o u s l e s r a p p o r t s e n t r e l e s m e m b r e s 

d ' u n c h a m p d a n s u n m o m e n t d o n n é , i l f a u t l ' é t u d i e r s u r le p l a n s y n c h r o n i -

q u e . E v i d e m m e n t , l a s y n c h r o n i e n ' e s t p a s s t a t i q u e . A t o u t e s l e s é p o q u e s , o n 

p e u t c o n s t a t e r q u ' i l y a n o n s e u l e m e n t d e s m o t s u s u e l s , m a i s e n c o r e des 

m o t s q u i d e v i e n n e n t de p l u s e n p l u s d é s u e t s e t d ' a u t r e s q u i , a u c o n t r a i r e , 

s o n t de j o u r e n j o u r p l u s à l a m o d e . O u t r e c e l a , o n p e u t se r e n d r e c o m p t e 

d e ce q u e l es s e n s de c e r t a i n s m o t s , à u n m o m e n t d o n n é , s o n t v a g u e s e t 

d i f f è r e n t b e a u c o u p ( les l a n g u e s s p é c i a l e s e t l e s d i a l e c t e s m i s à p a r t ) s e l o n 

l e s c o n t e x t e s , l e s s i t u a t i o n s , l e s c o u c h e s s o c i a l e s et m ê m e s e l o n l es i n 

d i v i d u s , i l s i m p l i q u e n t de n o m b r e u x e t t r è s d i v e r s é l é m e n t s n o t i o n n e l s 

o u e x t r a n o t i o n n e l s (cf. l e s a c c e p t i o n s de joli a u X V I I e s i è c l e à l a p . 28—30) . 

L a p é r i o d e q u ' o n p e u t e m b r a s s e r d a n s u n e é t u d e s y n c h r o n i q u e p e u t 
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ê t r e d ' une d u r é e b i e n v a r i a b l e . S i l ' o n v e u t a p p r é h e n d e r l e s t r a i t s c a r a c t é 

r i s t i q u e s d u l e x i q u e , l e c o n s i d é r a n t d a n s s a t o t a l i t é , i l f a u t q u e la d u r é e 

e n s o i t s t r i c t e m e n t l i m i t é e . O n p e u t é t u d i e r , p a r e x e m p l e , l e l e x i q u e d u 

c o m m e n c e m e n t d u X X e s i è c l e a v a n t l a p r e m i è r e g u e r r e m o n d i a l e , c e l u i 

de l a p é r i o d e e n t r e l e s d e u x g u e r r e s , c e l u i d e l ' o c c u p a t i o n e t de l ' a p r è s -

g u e r r e , e t c . 

Q u a n d i l s ' ag i t d ' u n s e u l c h a m p c o n c e p t u e l , l a p é r i o d e é t u d i é e p o u r r a 

c o m p r e n d r e , d ' a p r è s le c a r a c t è r e d u c h a m p e n q u e s t i o n , p l u s i e u r s d i z a i n e s 

e t m ê m e q u e l q u e s c e n t a i n e s d ' a n n é e s s i l ' o n s ' o c c u p e des c o n c e p t s a b 

s t r a i t s . T o u t e n a p e r c e v a n t p l u s i e u r s o b j e c t i o n s p o s s i b l e s , n o u s c r o y o n s 

que , p a r e x e m p l e , e n é t u d i a n t l e c h a m p c o n c e p t u e l de l a b e a u t é , n o u s 

p o u v o n s c o n c e v o i r le f r a n ç a i s m o d e r n e à p a r t i r d u X V I I e s i è c l e c o m m e 

u n e seu le p é r i o d e , p e n d a n t l a q u e l l e , b i e n e n t e n d u , d i f f é r e n t s c h a n g e m e n t s 

e t m o d i f i c a t i o n s de s ens se s o n t e f f e c t u é s , de s o r t e q u ' i l f a u t c o n s t a t e r 

c e r t a i n e s d i f f é r e n c e s e n t r e d i v e r s e s é t a p e s de c e t t e v a s t e p é r i o d e . N é a n 

m o i n s l a s t r u c t u r e f o n d a m e n t a l e de ce c h a m p r e s t e l a m ê m e d u r a n t t o u t 

ce l o n g l aps de t e m p s . L e s t e n d a n c e s c o n s e r v a t r i c e s de c e t t e p é r i o d e 

s ' e x p l i q u e n t p a r le p r e s t i g e des l e x i c o l o g u e s q u i o n t p r é c i s é et , p a r s u i t e , 

c o d i f i é l e s sens des m o t s , s u r t o u t a b s t r a i t s . I l e s t t o u t de m ê m e i n d i s c u 

t a b l e que , le p l u s s o u v e n t s o u s l ' i n f l u e n c e de l ' a f f e c t i v i t é , q u e l q u e s m o t s 

e n t r e n t d a n s l e d o m a i n e d e l a b e a u t é , t e m p o r a i r e m e n t d u m o i n s , ce q u i 

p e u t m o d i f i e r l a s t r u c t u r e de q u e l q u e s u n e s de ses a i r e s p é r i p h é r i q u e s . 

N o u s e s s a i e r o n s de d é m o n t r e r l a j u s t e s s e de n o s a s s e r t i o n s d a n s 

l a p r é s e n t e é t u d e d u c h a m p c o n c e p t u e l de l a b e a u t é e n f r a n ç a i s m o d e r n e . 
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